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H & EEHF S

& K W
ASRBELE AR WHR(SES)
WY 3

WIXHHERET. ﬂiﬁcfl‘:‘ﬁﬂﬁgﬂt of 9] 7ha] FEEIT glem oo S E By
¢ A G2 2T MmAEHE) LMo 2 ERH vk 7] #igsty = i
(Altan Tob&id = 18 gk A rhe -—'ﬁol 740] ok, 2 SR = B e R
f’] iBhye) o ﬁj’ﬁ? E—m 3R Ee] fE afEd 99k gBHE EEpYe
FhRez Heto] me #RI 472 @& 5 899 Aot w7 o Fe &4
e By EHG M Bl 2ESA Qe | |

CBEAS REEE EE “Hom oA FHel = &8 S5 ZEe
ER 284 KRBl al%lc’“‘l FE = 72 AFe] dd-3el BHAl AL HEe
gge] 0. - |
| HE. ordos ¥/

timed 2 =

qaracCin i 3

fF. Caqar B

A qalga H =

gorlin 7 |
o] REE WX qortin BFEE RRAslRLe 2 RHEBHS 15 Rl dayan
Celen qavanCGREEHET)Y #EFEY Aold. A¥aA4 #H yeke Jun(FHafi) s
ordos BBy HEH E(jinong)t) HWIBZ A, 2% TF L dayan gavan €] = E el barsubolad
o fE#Ee 2 IRY FEelEr dAHlze timed BFE ordos 5 bR Ckoke
qota) & rh. Lo & e Mo s JHFEE@e] XEisteH, timed = barsubolad ¢
i altane) Frgfe 2 fR{% gegen qavan e]zhil o #H ]z o}, qaradin A timed
o) B B Caqar(ERE) - sonid(FREHD Wl A BEHEkd A3 Hikel =, %

—J_a
A1l

U fl #, FFERPEGHERD, p. 51l
(2) A. Mostaert & F.W. Cleaves; Erdeni—yz'n Tobii. Cambridge, 1956, p.12.
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E-& barsubolad ©] PgiEql bayasqal ] %#fe 2 kondslen qavane]® ol ofz e},
RO Caqar BF £ dayan qavan o JERQl bodi alay qavan o] F#Re]l Frse] H
™ qalqa 5= 92 dayan gavan @] FHIEQ aljubolad o #FH S Moz, 1%
< 5#E o] b Jarud FEe] AR Foer dAofzo. o]k o] HfR
MG FHES A8 (AR # qalqgad] #f3r3F =®H e jasavtu qavan, tiisiyetil
qavan, Cefen qavan £ % dayan qavan @] ZFEFQl geresanja o] kel =)o HEFL
23 dayan qavan o TR HECE & ¥ kel dgo#z A4,
2y BE € 5 Y FIERE S AR Y Aol T AL ordos 9
BRSBTS BRI ©] £¥F nayiman Cavan(/\f1E)e| e Fike] £/EES RHAT
Cavan telike o] @, e} FHRe] o) =¥ PR Zitiel kAl A o ¥k
A EAEAF deEbA B ed oY et FRaERie &% EHE5Y RN Rt A
B3 KBhsle] mALe2x HE 4933 EFE5 et aAES ABE HARY
FEFCA A9 fwEs] M REFste e Aoz A4 ofHT BB
HEL EHIEA FEERES A nrlz @

(1) "1 A ordos & 44{5 2.4 = ligiisiin ¥¥E 2! savan sefen £ KF (qong tayifi) ¥
7} REIEETT4EC] #$ilker qad-un iindisiin-ii erdeni-yin tobm(ﬁ?IﬂEﬁﬂEiﬁ) i)
HEH® L gk o] AL HIE Bla{Rr) ﬁ'ﬁﬁ?ﬂ' ﬂfﬁnﬂqﬂf’ﬂ A 7p o 7’4"]4

(1) o}gol timed o] G E Q4= 212 Bl blo bzang bstan *dzin kemeg-
dekil guusi 2£¢l altan tob&i kemegdekii sastu(ﬁﬁ%ﬁm) Hl Altan Tobéi ¢l = ¢] cf.
1952 4 26[ Harvard KA Yenching Institute o] /| EEIAo 2 HikEE o] 2u}
Altan Tob€i Nova 7} ef R o] v}, @ikERs FEHESIA kot k@ JEE 12 ﬁihjl
o 2 BHE Zh7k BERY] FEiEo =z AatE ol e EEe A Eohd
Hy ERE SRR MRS Al wa B old o sl I A

ol
|

(3) A. Mostaert: Textes Oraux Ordos. Pekin, p. 12.

(4) A. Mostaert & F.W. Cleaves; op. cit., p. 13.

(5) Ordos o] 4R 2 FHEFEMA & &3 & DA FiAke] g+

E. Haenisch; Eine Urga-Handschrift des mongolischen Geschiswerks von Secen

Sagang (alias Sanang - Secen). Berlin 1955, Der Kienlung-Druck der mongo-
lischen Geschichtswerks Erdeni yin Tobii von Sagang Secen, Wiesbaden 1969. .
I.]. Schmidt; Geschichte der Ost-Mongolian und ihres' Fiirstenhauses, verfasst von
Ssanang Ssetsen Chougtaidschi der Ordus, St. Petersburg-Leipzig 1829. A.
Mostaert & F.W. Cleaves; Erdeni-yin Tobli, Mongolian Chronicle by Savang Secen,
Cambridge, 1956.

(6) A. Mostaert &F.W. Cleaves; Altan Tobéi, A Brief History of the Mongols by
blo ’bzan bstan. Cambridge, 1952,
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o2 A%<, o] Altan Tobéi o STEE A fEEEElA 3 Aol MAEK#H gad-un
Undiistin-i qurivangvui altan tobSiGETRETERES BT, S e s
Altan Tobéi F2& #ohelxr Rz o] o]=lo]lw o erx] FAe) 9=k

(X3 qaralin RY #{VRT HIE 134 PO LHH lomi (BHEDES mongvol
borfigid obov-un teiike 7} glv}. o] 2 & FUFH MWMEZ sk AW BHE & &
Y= AL A 194 30 15 HFF2 FHEERT RE 23 44 BWH] ?*Jlf gt
FRATHREE 1 ® b BEEA o) o}, WAL Altan Tobli 9} T #4re] shonrl i
-z 258 FAEKRA et

(V) ZE FREE Caqar o) BT 7 L gangga-yin urusqal o] @, o] 7 2 3
= UiimiCin(CREB I A RM AR MEEE T Cavan babai (2O
o} Gombojab 7} ke Aoz 2 AAES A @B Aol KES PIFE]
®Aage] . ' : | |

(V] W qalqa o 40 = 57121 7F = 3k} altan kiirdiin mingvan kegesiitii
(ZkaTH) 24 Jarud #82] siregetii guusi(@Fi) dharma 7} #4449 H2t A o] ¥ (10
& 3}t bolor erike & bavarin(ELHF) B2 Rasipungsuy ] ¥ 40 4o #e = o)
AV o] FEEHE REAZEC Y 0] gangga-yin urusqal b 3t5EE o) el

(V) # qarga o] = 7} 29 2. Bayamba erke dayiCing I W% {3
e E sk BB D I 16 4Eo) 23R 3S) asaravdi neretil teitke o] o}, (19 o] ko)
HA FIURF Jalavusun qurim@¥o] gl e v} o] z]-& RIEL asaraviiol 4] BAIE %W
yo)l weort WA KEE ordos 8] FEHE ] 717}, o] Jalavus qurim o] w2 FHFE
Warel WHE Ao MARMY sira tuvafi o] kW (3 21 [ME; FYy e nHy
F%, 2D '

Edsh. $o7b Mo = Altan Tobdi & Hesheln Y2k AL Y4

Fr

(7) W. Heissig & C.R. Bawden; Mongvol Borjigid Obos-tn Teitke won Lomi
(1732), Wiesbaden, 1957.

(8 1HH; WEEHPHERAEBRH AL, LT, AL §Ii W. Heissig & C.R.
Bawden o} EEIA G 23c0] B o] §1=H(pp. 95—123).

(9) Gombodzab, Ganga-iin Uruskhal. 1960,

(10) W. Heissig (ed.); Altan Kiidiin Mingvan Gegestitii Bicig, Eine mongolische
Chronik von Siregetit Guosi Dharma (1739), Kopenhagen 1958.

(11) A. Mostaert & F.W. Cleaves; Bolor Eritke, Mongolian Chronicle by Rasi-
pungsuv, Cambridge 1959.

(12) Byamda; Asaravci neretit, Ulaan baator 1960.

(13) W. Heissig; Geschichtsschrebung, Facsimilia, pp.86—111.

(14) N.P. Shastina (ed.); Sharz Tudzhi, Morgol’skaia Letopis’ xvii veka, 1957.
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24k wpe} Zh2 Tiimed 2] RG] Bsle Aoz o7 FAe]l it
1. G. Gomboyev; -Altan Tobéi Mongol’skaya Letops’, b Podlinnom Tekste i
Perevod Perevod lamy Galsama Gomboyeva, Sanktpetersburg 1858.
2. ¢inggis gavan-u adig 1925, Jbmi B23Cit(FH). Mongo! Chronicle, Cinggis
qavan-u Cidig including Altan Tob&i(BE3rgtE i), 1940 (BHIAD.
3. Bowda Cinggis qavan-u &idig. 1929 Jt5 St (FHED.
4. HEMEB =, BEFHE NATER ML ARHERN R 1940.
5. A.Mostaert & F.W. Cleaves; Altan Tobé&l, A Brief History of the ‘\’Iongols
{Scripta Mongolica I), Cambridge 1952,
ALkl RUFRACS]  EEEIAC] Mongol Chronicle, Cinggis qavan-u Cidig, including
Altan Tob¢i = A HIEEHF HiBEA el B o glx] o]l ks 19404E0
22 Ae] £% A o9, o BEAS A A e B e B
7¢ FAEESHA] 2 W TR FIET Fol wrelA Whgwe es e Eekke]
Qvh. nEme FHE R WA BOAL KAez dds 1AL H
A FUES sHA REshA RESE 95 Aem AAEy] of Foleh,  wEhA
WA Mdte = Y] web 2 MR WY e Bl Altan Tobdi
Nova = $]o] 4] % uje} o] RefgstAl wekd $-2l7F —M%e =z Altan Tobdi v}
2 Bae Ads W-st D 2% % glovt Altan Tobtie] MR 7 8
23 70] -Lej 2 Altan TobZi Nova o] fu&s ol ¢ 7] = Ee] HEMRE EHdld
{EEE b zh2 Mol Yol Fgdvh. el o2 2w} LA =} [MEieke] Altan
Tobéi 9 Hto = —Fatvh, Gomboev A-S #ALYo. 2 ol HET WAL §
g o1} %43 Bawden o Aol A iy =B A2 HHeL MEERL %ﬂlﬁﬂ-
A fRE g7 B BANEY 4B 9eET
Altan Tob&i(LIT 4 siel #acha #@e = Gomboev 7t K#E7F obsl 7t
ARz oA B MeEEmEelsteE mEsh 9 of WE ¥ Mk #
A g4 FHI MEE MEE LSt slel olwl PRIEAYL fRIES S

(15) C.R. Bawden; The Monfrol Chronicle Altan Tobci. W1esbaden 1955. ,

(16) FIERR} K Bl Al Aol w vhg 2rha] 3Elo] B of ok
g Ao]e}t, C.z, zamcarano, The Mongd Chromcles of the Seventeeth Century,
Wieshaden 1955. A. Mostaert & F.W. Cleaves; Erdeni-yin Tohi, M’ongolzan
Chronicle by Savan Selen, vol. 1, Introduction, pp.1—78.

(17 A 57 BREETFORY, 88—, I(pp. 39—46); II{pp.35—45), IV (pp.
43—53). V(pp.38—43). -

(18) /NATHIEER; 7 v # o - l~74‘(acé:‘f£ﬁ ), HET 1939,
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Ao gAgde. 25 UF FRoP FEEPEA —HELE: BRD ¢ dov
olA ol e Eiol 9rhUT,  chgo] 28K Mo E JMELAEKS FiE
RIS 7} HIEE 21941, oFA] T KENR TREHSWI07L s 9 w1941,
AETTOIES] BMAL 17le] @Al Bzl Hish ot o e oA Bimkel o
o}, AW A s ERMEC] AL Wudd WEALT FAr AR Zix
b MEL et HAL = Gomboevs] W5 HEHR SR o MW T
el el A2 Gomboev o) B2 T HEHUA FREo] By o Fo] 2880
= uel TR 2 @A & & g2 Aotk K Ao
Bhol = M Proeot BEY A Po) god mY Fo T HAKER TEZA o
t}xl o] FEE Aol I A HE AEHBRIAAE A2 pgesr givd. e
ik iE3% C.R. Bawden 58] The Mongol'Chronicle, Altan Tobéi (1955)& 24 =
Ao FeBBEd slold —AMEe = sAow AR WhHEHRS CUH
b oSlaleh. 449 oinl AL R 1 ERE st RRT AL HAHR
o] 433 "dojFe ERetE, o LR e #W@gs BiEsel dh aE oer
A% WS V)9 B mEs meda 9t Tos JBEPKY HE=
[Altan Tob&i BiZE 7} rHQcH®, Bawden, /N8 WS e WA oo MiAke
SRS che Mo B e Bl A o eEslx el A MY s PR s
Zo] ZFMEE Ol ok Aol vh bk MBS Bigis RHEEC 3HT1 ] HmEAY
cmol1} oo = olx] ool A% BEI AL HEADcl |
TR R KA Aol Bt A 1ohx EEshA gun Efe w1
gkl z Aol SIS HEESE Ao wr 445 =g BB @4 R T
Wpuch WA i) ZkiSed FERe 9 mEch auy Heme Ry
me o AH 29 PR gos w2 ME - RIS RO L 4
s ol oF & AU B LEE Q% Aol a2y HLEFE BAT F#X
FERIAV BEmA A BPAsE T 9T RS HEENT fgeld Y odd B

(19) HHEIYHES; BHIT S L, W 1941

(20) JEBER;, Altan Tobli (HEOHE) %, 1| GREABIREXRBERENM
3) 1953; 2 (BIAR 4 1955.

(D T eEBRHEHEN A HED AABRY RE=, AR HES
2o m HiEde, 939 FBe] v E#le]l vl £ #Hoe B2 WA
o] FiRe, A it fiys RS gt HiE fEdgpPlEAl ket
== o] mft. e o £3F RBE FAYT 5 g HARE
ol Abedat HEC K0 BAaMY HRE Qs 489, olHE®
< Eratrete 2.4, IR FAREY FKiEst 2 BHAHY] AR
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A BEHERRDY Jo= 01 ZHF?%OH 2 BIEo) o E—cﬂﬂ Asz BEIY. FEE
1964 4 Lo MBS “}51 BIEE el o2 S Himsks) 9@Aee]
el 2 mEe- ?‘i”}iﬂ drb Bl gEd = @éﬂé"'l oo A R ol &
HWE B A A =g ﬁﬁz [ gerig —J‘t o] vl B3I vr: QIrp, K@
o 4l 2 R —ife BAY mE &£ AeE AAdde AR Q= —I
A2 MR TIHEMES $TRGIE WAVl WS 1R A= g oy
Hoe ade RS ool mued AchAlz @
ﬁ%ﬁzg&i} k2 AR e PSRl #e A= olml A o et Y g
A== 22 TEES] el o7 BEsiAE o9 (Figs st #E
s 9710 A% o Bk F&EHE ko st @A W MRS &
e e HEHE - BHY Fel o

R AR B BEAeR S bR MASY M il = Bawden 9
e MY EE W £, HES BEZES 53 2 :
Mongol Chronicle, (Mnggis garanu &idig, including Altan Tobii, [P1]

A. Mostaert & F. W, Cleaves: Altan Tobg, TU)

BB BN ER. Q]

C.R. Bawden; The Mongol Chronicle Altan Tobci. [B]

i RA. [#)

REER; B HE. [KM]

fjx%%ﬁ;@; Altan Toh&i E:,EE;E, vol, 1—2. [OA]

WA 5t MORETF %2, BUERBI 1.1—1.5.

i

et

ool B EHET £z g3, ol T8 MRE WMWY WEE E
ish=) oka BEE MRS e A EsrRebh ey 2ok Jhiget 8
kel ke FEmEhel fdebe] ERLE MRS I, fA TR HE
xR 4 b | ATEL; F Yy e A OERCRITERE vol. 48,
pp.l—Z)-
TH]
1L A (195, Dp.271—282, o
(23) Bawden(3t 15), Zamcarano(it 16) 2. 1¥3] Ha el SLgpasty MW

%ol Ee] 4 Bawden -2 v}-&3- 7s] wam ¢lvh, That similarities between
these two texts are most probably due to a common dependence on oral
traditions is shown by an examination of snmlar passages DE a second type.

Bawden; op. cit, p. 15.
(24) & WAL = ,”?J:Ei Fra. G=Gomboev i, Py=23it WA

- Py=383r it FifAK, U=Alian Tob&i Nova, Q="mmii A

el B A 2E MR——FRERLE

J‘
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W. Heissig & C.R. Bawden; Mongvo!l Borjigid Obov-un Telike von Lom: (1732).

1.]. Schmidt; Geschichte der Ost-mongolen und ihres Fiirstehauses, verfasst von Ssanang
Ssetsen Chougtaidschider Ordos. St. Petersburg-Leipzig (1829). [SS]

E. Haenisch; Eine Urga-Handschrift des mongolischen Geschichtswerks von Secen Sagan
(Align Sanang Secer), Berlin 1955.

A. Mostaert & F.W.Cleaves; Erdeni-yin Tobii, Mongolian Chronicle (Scripta Mon-
golica I), Cambridge 1956.

A. Mostaert & F.W. Cleaves; Bolor Erthe, Mongolian Chromcle (Scripta Mongolica
1), Cambridge 1959,

LB/ BREEW, HH 1940.

A. Mostaert: Sur Quelques Passages de U Histoire Secréte de Mongoles, Cambridge .
1953,

E. Haenisch; Werterbuch zu Manghol un Niuca Tobca’an, Lepzig 1939, [HW]

Soothill & Hodous; A Dictionary of Buddhist Terms, London 1937. [S&H]

J.E. Kowalewski, Dictionnire Mongol-Russe-Francais, Kazan 1849. [KD]

G.J. Ramstedt; Kalmiickisches Worterbuch, Helsinki 1935, [RK]

A. Mostaert; Dictionnatre Ordos, Peking 1941—1944, [TMO]

A, de Smedt & A. Mostaert; Dictionnaire Monguor-Francais, Peking 1933,

A. Luvsandev; Mongol Oros Tol’, 1957. [LM]

¢.B. ¢ydendambaevaj; Orod-Burjat-Mongoel Siovar’, 1954,

AR, FHATmARks (M)

EY. Bt [OA]AY HEe R Hd wE BEL vdFs Ao Fo

ol e} s, AR AL @l HIKEC el Bk HiE BN F
Bgno.w ARG YT, 2dDZz #we T QbR R BED ERe
Exfo, dzs HEAE LR Qo Lo HES 28 $o jEEstrld

e = wojwt Bféaﬂb}. Wl AR Was EEs: B e By
iR dr Bl e BEES HPSS WSS B #Es Ful
Piel 2AS 2 RE .
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(1] Wi’ 24 EEEe —Rel, Hlf bLifE9 MRk HI
- POEEA A ol el HERE SE - meolA] wElmA ghel. i
%ﬁcﬂh (ZFEEE ok {7t ] 7] W] B iy ke frex AT

e

[1] 1. own suwasti siddam: own< Skt. om==Mo. om, Kk. om/um (the sacred
syllable. N. Poppe; The Mongolian Monuments in hP'ags-pa Script, Wieshaden
1937, p.128). suwasti siddam<(Skt. suasti siddha, QUIL p.10) FEEMERIHT
g, TS5k, [B 109], fortune, perfected.
oréilang-un kiimiin amitan-du onou tiledku iigei-yin tulada: ¢] 4772
W) A vt AT Z drERA T Rl gl Ak B
Zed v £Eo fEREe] = ovhEch WA [KM 3] A0 A
R D EZABPRVR Y |2 st onolu iiledki ligei-yin tulad =
Tode] 9551 Ohdks 7A2y « b7F, po Dom 33 §lEv o &
b o) cfH g BREE oA & 7 e =l wENeEx Jime
fffel of,  chEe IURE [MERD AEZHICTSHREBIL[E ono2
[#its] 1= vl diledkii = o] g2 Hid s vom wEhe s KMy_
=} TT’fﬁ”&PL} ono-o] Ik BWFEIT FIASEA ¢el. Gomboev =¥ [MEZR
o] §li= o] {h e TR{zdge] Hel A 1% figslar 9= 3k onodu iiiledkii o
J‘ﬂ' Aadd TiEsEe] glole A 497 2ol Bl B(p.
109)0] a2 [Because in the men and living creature of this world

 there was lack of successful action | # onou 2 successfal & w3 ¢l o1}
ol A @] FFS] o W& FEERAL 7] Euk bt @Huc] 3k DA
(p. 280 & kiimin -& 5, amitan-dur & FfFe.= 2, onolu Cﬂ B 4
= o]lAe] Ordos HEY onots’i &} [K—3 Wiz wa goh, [MOS513]
o] &]5}el ono‘ts’iel] intelligence, significalion(d’un mot): profit, gain =-
22 o] olm e HEMAKY S AMNZF onoju tiledkd = buvan

'ulledku O} b2 o] opdrl R R A [FHOAM, BHRCEE
XD L] 17205 BT T = PlEEMES R Emy #Bs

X FR] gFm gle} OTZ?IE— Zesgol) 1l BHERGHA] bk {EIRY o] =B
pgeal A 7k el =l g= #e] ono-® -}-"‘ ERH ] Zej Tl onoCu &
KAwpe gie aa glosd, o] 28 Wil vt A0 £ e, %
H o] el Hah e T7] 2| “Juﬂié A Zrska §leom S Sk
B AEe e (KD 344]d] 9129 ono-el = =F&ab 2P o)

M
elr}h. 1. atteindre (le but), 2. comprendre, concevoir, pénétrer. 1.3 1 =

[V}
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Wi

B S R Tl s @l ok FIEY Bwel Tol WirAuEw
olt}, 1 o}5-& WWTEW, L obHS FEE®, o o}EL HIRH®, o
o}5& Je) gl Fe UHE HfistE ST @tk o obE BH©

]

’:’-’?C*."-l1

FEXE ono-E [(HES) dx]= E.EL o4 3} o] EFS. 1ER
kiimiin amitan - 4yBEsl=] okx o] R r;&i Jom Rk 73y Fﬂ%
o] Aol = (HEE) g Gl 517 Azl el @Wig maA B A
ot m shle] KL et 2t f:i;ﬂ o] 4% maha samadi 9}

HEIE 8171 o Fo] maha samadi 7} ¥R EEEH 2 2oL 9o

maha samadi = (Skt.) Mahasarnmata & [il—3 Aoz A= e maha
t B TAIE Bsksly] A [A=ZXKD] & [KZED |9 BT
#75 e #Alo]e}. mahisammata = [The first of the five kings of the
vivarta Kalpa (J#)F.T), one of the ancestor of the s8kya clan| [H&S,

'p. 83, 554] ¢ = Kalpa(#H)D} MK g7 =T o] 40812 a8

FHo] bzt mwA HE Aol 4ko]} ono-o] nomen futuri 2 A 2|
= onoquie] HiZkiel Kalpa()el ol Qioh % - STHUMAEREA
R.Vira; Mongol-Sanskrit Dictionary, New Delhi 1958, p.344] 2]s}dd
[onuqui: 1.kalpa, 2. pariksa}e] #f#8ZEs} wclch, =z onotu iiledkit
E o]d3 Eow MmEddd & o]%] (onolur} converbum FZd
S WHE A4k g3 Teow [Hbhlah MR7E gl xaleh oA 2
3]—“"1 Skt. vivarta kalpa o] pizeancl [hRR&h]ol - sl H&dEe BEm
¥l onotu iiiledkii o} BAfR7F ol xolx= Aelv}. B Vivarta Kalpa
(H#1)-& Tone of the four Kalpas, consisting of twenty small Kalpss during
which worlds and the beings on them are formed [H&S 2321e}7] = &
o] KEHKRFQ maha samadi 9} EiEfRel BIHR7E Leh o] HlE BBl A
“tvbd TS AR el & Rahel §v] = Felld B T[etd] AR
APl ERE A skl A Fell 19 o] & Aolvh. HEHAA BEHE
e REES FIEE - B A Y e, maha samadi 7} R #&#0l
223 Sle BAMAE ofd WHEMKS 44% 5 gk 3 o] wEidl

CHE BAHREY BRAOHE gl A el [RecBIR R

R vy 7 5 B S ORNA O O T 8 (S R A b oo

. Maha samadi [H#t] Wiz, &+ 17 2 8. olan-a ergugdegsen gavan:

[B 109] the Greatly Exalted King.

tijeskiileng gereltii qavan: [H] ﬂ,ﬁﬁﬁﬁﬁ B 109] Splcnchd Light
King.

buyan-tu qavan: [{#] 7@, [B 109] Virtuous King

tedkiin asaravéi gqavan: [{tt] S EFEAZEFESET, B 109] Pro-
tector Saviour King

nami-yi koke: - [{] BEEEFAEEHEASET, [B 110] Feed Me.
altan "kiirdii-tii qovan: [B 110] King of the Golden Wheel,

iJeskilleng-tii: [1#] BEEHSENEERELET, [B 110] Splendid King.




[ 1327 #OEL K b SN

EENE XM BRED, 2 obE BBUE NS XRS5

%33“2' 7o HBU9E —ME RS MIREel . o ok
ST )

[2] ¢ & GHHE el b Se ch. MIBTe olge famm -
had BEEL®, 7 ole RBEEY, o olEL FEES, 19 olE
= j{ﬁjﬁ}‘_fﬁ): ToebEL FMET Mol wh,  [o] Ho]] WEIARIWIFF TS %
QIR A BT ERGIECI . 2 obge BAETO, 1 o4
ke = 2 Z—i‘f"r%l LEE REIT MFHEeln, o ol 52 HifK

10. mbnggiin kiirdii qavan: "B 110] the Silver Wheel.

1L, masi Weskileng:  [1H] Tiflss RBE EE LS 0 25 BE W MIEF, [B 110] More
Splendid King.

12. Jes kirdi-ti qavan: [B 110] the Copper Wheel.

13. sayin ifeskiileng-tii: [H] #0& 2 B RS B EER AT, B 110]

. Good Splendid King.

14. temiir kiirdiitii gavan: [B 110] the Iron Wheel,

15. legiis iijeskilleng-tii qavan: [IH] ;U BEEBEIERT, [B 1101 Perfect
Splendid King. .

[2] 1. tabun Cakrawarti gavan: [B 110] #F.

2. talbivei qavan: [fH] fhgf25asd, (B 110] Deliverer King.

3. talbin barivCi qavan: [ft] {b@FET R, [B 110] Delivering Con
serving King.

4, sekiin qavan: [H] 227, B 110 King Sekiini

5. kiisi gavan: "HY] &I, [B 1101 King Kusi. o kiisi</Skt. kuca,

Mo. kiise=herbe sacrée, pae cynosuroides[ KM 25871

yeke kusi qavan: [ #ro#iztif, [B 110] King Great Kiisi.

sayin {ijegCi qavan: [ﬁ] {55 RGBT T, [B 111] King Goot at Sceing,

8. maga samadi qavan-u altan uruyefe inawsi suluvsan gerge qavan buyu
tegiinii kobegiin sayin térél-tu gavan buyu. #6360] WIS 2IF gerge £ 7]
ez wokeh, [OA173] : =y =7 A FoEEHEMLILA~Sgh Uit
FAriey, HoT, 4 X b prE, ] gerge B KM, OA s}
7“'] [HHEE o2 2eind % AJH1Y sayin torol-tli cavan(EAET) I P

et HEE i} FAEFEL F—Afpe]7) o) v, 28 =2 [B 111494

: }?“’ rEw ol o] $4 Aol : -

9. sayin tordl-tii qavan: [B 111] King Well Born.

10. arsalam ovoli-tu qavan: [I] FIE@WEGR H&EET, [B 111] King LlOl’l
Jaw; a rendering of the Skt. name snnha -hanu, %%h — iy /i =

’?‘1 :%D—Fﬁij =3 jﬁﬁﬂ T’]’

~N o
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L, ARE, HIEE, HERLOS G BREY ohEe b
PESE MPHERECD Fol vk OMRES] oM BRI B0 gl fi
TS 15 ARAKS MR Folvh HERE e
I s} %‘*‘*‘“”’EGIT;} R A 2]
(3] ch&-& 2t F2|Melvt. 2t Fa|7} (3R} 15;171 o Foll, RACE
o el @l vta g [ouEiy] Bl el A Feixlx] &

sheba SEARLh. MBIEh o] Sol b4 TEEe] XA, WEMWER
BETS] Wikl A A %il-u-@l ﬂ%ﬁ'oﬂ delnd & ohgwt Pelh. A
o) aprlckee] sARRFYEO) obE, MHP@EE o] F9 TelA @A of

ol ddrh mhelEe d g fE F23 sEY ©9 slejde

11. arivun idege-tii galian: [Ht] PEEBEKET, ‘B 1117 Pure Food

King, ‘ ‘

12. Cavan idegevtii qavan: [{H] FEMEAMEEAF, [B 1117 White Food

~ King.

13. tansu- idege-tii gavan: [H] BERTIFHMETT, [B 1117 Agreeable Food
King. :

14. rasivan idege-tit qavan: M dEFEAARMEEE, [B 1117 Rasivana Food
King.

15. burqan bavsi: [, @Ak, [B 111] Lord Buddha. iijeskideng-tii
enetei: [{H] SEEEEEES, (B 1117 Splendid Nandai.

16. nasuna tegilder ilavuv&i: [H] Fhit ﬁﬂ&k [B 1111 Endowed with Life,
Victorious. '

17. teglis sayin: [ F& 96, [B 1117 Perfect Splendid.

18. nasun-a tegulder yeke nere-ti [Ht1 ¥ HHvE., [B 1111 Endowed with

‘ Life, Great Name

19. alu tiriddugei: {14 BHPEREEE, B 111] Not Degenerating.

20. liwadad: [Ht] *j( B g

21. ananda: [[f] [dEiE

(31 1. raquli: [fit] 47 FEE.

magada: [JH] WIE .

kusala: [{th] MLy

sarha: [Ht] #@FE |

odagan inu t6rol-ki kike kiris fisutic [KM 51 T5wEELS L |2 kins

& #eEshA ¥ slod, [OA 34lv MEHD Y ﬂol Bl ol o},

IEiL{- kiris = [B 1129} zFo] turuoise &] E o 2 3 ofofgt Aolc}b, of.

L] FRRET CHW BT S = T hn S T2 558 .

.N_JI

Lo

S o



[ 134 3 L O T G | A7
FEL FAE we Dol A §lzm et ol fobe] 1 X F7ha] #ef
¢ A 2R ghrhla Az g ] Helq vHE©H g
PERE - HE - [h] Abelel A, FEe & Al a4 o 3 o
oA del mu], g o} Brhe TEF olelst gigdrh. dela o] o
A wpel a Fe [-2] Fel, ¥ [He] MRS PUH WA e
23 Td7] A7bls Bebe] & o fgAeS =hA (k] fele A o
= Ao kln B4k

[4) [2E] $15 Fh2d b [o] otoli shiel A flfe woksh, >
25 Y el Fol grilm usbe] 2o 9d 4w zieh
Pike) RS FRE MOEITOL 20tk 19 o}2L Wil ERUF
2 ML EE®, 9] o}&5.& 7|0] &8 Ald}E AICEITE®, 2.9 o}
== 00| ESF ¥ulo] AlCl2|EW, =¢8] 5. RI|FE Z g2 Ar]

B|ERTB), 129 o5l F FUl 32l ACIR|EE®, 14 ¢}5-L, clat

Ell

6. gangga moren: cf. [SH]

7. Casutu S3ambu avula dirben ker va¥ari uvaju: o] WEf A 714 REgEE
£ X2 kerd Aolvh [KM5]Es Bsts] [FLoMAOHE 3T I} 2ol
ker & Wi@stn g=] gorl = [0A 341 ker S kegere @ 7Rz ke
2 N o) e #EMmE ekl 28 Ud 9 5by ker 94 qari 7} m
olv [B112]%= o] =15 #3la ¢l=}. the snowy Sambu mountains and the
four strange lands. o 7|43 B9} o] gari & ¥& Al =2 Ac]re
H = ofr] (WA o] JBRE By 29z KM, 0A= avula 5|4 B
SRR s Aoz 3na g o} HE e avula 8¢ dorben gari vajar Aol ¢
BEEET d= slox nsel o2 A v Aol ik kol mEsl ¢l
o] B B #iBo] £-t. sambu: [HE] BERG.

4] 1. kiijjugiin sandali qavan: [{it] M= EEE, B 112] Neck Seat

King, A

erkintdoluyan kiimiin sandalitu qavan: [{#] H# K= E BT,

kii Jarbu sibavun sandalitu qavan: [{#] 1AL GPEE & =18 B ELT.

ayitulqga arbai sandalitu gavan: [Ht] ZE @R YNEE =S EET.

kiirikuliig val bolur sandalitu qavan: [ BB JE & oS 407 B =48

BET. |

kiin subin morin sandali-tu qavan; THt] ZIEREZEBM =BT,

G o

S
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#H) OEt MCIR|STO, 49 o5&, e BER®, ohd2 Ald}
TR, P e Xopel ot FH AR ?;Jlf;%ﬁs%w gy X ot
L JEAY Ml AHIOVE del A Bzl gds o) 3}4), U glE IR
npg Mol eh Al otel & Q3 Mol fifEsle Bl =g
0] obEL HEERO| REZHUY, 8] o}H& B FEY, o] e}EL B2

o

S
_—

B WHOY, 29 o}Ee A BRE, 10 o}EE A2l WAEY,
T

(5] ¢ obe oAl LIED, 20 bBe & 4X@, 29 gL
Ael gREES, 9 obge ERTICtol WAW, 8 <} Te EEbE

npob®), WEX 120b®E #t gt BB FEI
B REETE, 18 ohik elAlEl ol T, 18 ohee REFITY,
o] obfim AW, 29 obpk Fl2pojuiFEtY, 28 b,

7. dalai sibin altan sandali-tu qavan: (] oSSR P AL =35 2T,
8. borodu: [fH] wr@EEE.

9. sibavuli: [iH] EfifRE.

10. bérte éinoca: [{H] #ﬁﬁgl\fé}_m, [SH] =55 W=

11. tenggis: ] B, [SH] BEECOKED.

12. Jed: [HE] #y7%

13. vona maral: [H] JREELI#E, [SHI L|J ).

14, batai_éa‘xan "H EEZED, [SH RS ARgEE.

15, temiijin: “{H] INERET G, of. temeleg (OA 43).

16. qorital mergen: [fi] u}iﬁf@%mﬁ, [SH] hripiG B EGS REE

5T,

17. o¥yim buvural: [{lf] SR REs, [(SH, W0 E RS
18. sali val®agu: [iH]EEREEE, [SH] WEA ST,

[5] 1. veke nidiin: [tH] #&AEH, [SH] th&RH %

2. sam soCi: M7 pEpiaeik, [SHI ""ﬁif

sali qaljaqu: [ftt] mykr2Esa, (SH, $&8%ER .

bor&igidai mergen: [HH] 15gEFF TR Lﬁ‘jﬂ"é, [SH] driE R 7 s RF.
toraqaléin bavan: [{H] HbRemie a:0ag, [SHI NG 2 Fi S R L
boruvdin yooa: [SH]| ZHHEEE b uﬂ '
ogedel qavan: [[H] GREET, (SH] idiss.

kiilig qavan: [H] EEETFF, [(SH] &k, E2s.
. mbngge gavan: [{H] Tri, [SHE 2288, B
10. qubilai qavan: [ BREVEMS, [SH] h@wsx, HH.

w % NN W



(136 ] ' WOE XAk s

T, YHOISREFY, 29 o5 FEFYR, 29 o}s
FHRFETY, 28] of5-d MARGF, 18] o}EL ol HEWHFY
24 F ROPERFI0, 19 i $EEATOD, 29 & okl
OFREA]FF 18, 18 s 7 B, a9 o}l EL Hll | = A 20
O] obER REFATEY, 10 o}lFL zeEWFE, 9 ofES

AMRIFE ) 2.8 Fll= @o0|gte] uiEal &AM o] FrEEE #olrh

T

1

9 SE ERUMTF®, 29 & 20| HBAF, 19 F& g
AIFFET, | |
(6] =9 ¥= 202lELOIAIF™, 29 F= otctolalFF®, 19

L
L5

= SES KHE 2012t 27 EWOIA|W7} Agkeh =28 H= OIS
AItE, = 209 BEEE 2017 ofM etofAlzh shekeh 28 Sl ut

l I k= = FI-16)
st EFIATFY, 29 A& fREATE, 29 Fx UEFLIAREC

11. oljei-ti qavan: [fh] a0 B OSAET,

12. kilig qavan: Tit] EgGEmLUAE, R

13. buyan-tu qavan: [f4] PIEEF, 105

14. gegen qavan: [{i#] #AR¥, JEE.

15. yistin temiir qavan; [HH] IR REIT, T,

16. Javava-tu gavan: RJEE.

17. qutuy qavan: [{it] PeALE MRS E T, B

18. afivamal gavan: [H] BRI, =5

19. vaava-ta qavan: [iit] @SR MISIET, M

20. bilig-tit qavan: [{it] %52 BT, W7

21. usqal qavan: [{#] EEERET

22. Jorivtu qavan: [#] BFEEIHFRET. _

23. clbeg qavan: [[H] JE@ E R & SR ST

24, batuly Cinsang: [t] B BE KA.

25. tovuvan gavan: [{F] ZE-NEEEIF

26. ului temiir gavan: [ E@FESETET.

27. dalbay gavan: [1f] fe@E7A .

[6) 1. oyiratai qavan: [#i] [ = we]= o=t}

2. adai gavan: [iH] i@%ﬁ[ N

3. tovan tayisi: [{ft] fafE, LRI FRBOKA. ‘

A, dayi?ung: (] I«'Cii’J}L%ﬁE. esen Ea}’iSit ({7 jaem. (] gk, maha
kiickis gavan: [1#] B3 @ ET.

5. moulon qavan: [{d] EEmTF.

6. manduquli gavan: 8] FE0HET.
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o] HE Hiek g BE AT, 20 o}5o upE 2 Alel Che Cf
L, 29 &= "ol ol ET, 29 ofEL wols R
T, 19 HlE we B3 X|5Y o}F AWM YEEF, o
S XARFFD, 29 51k ok HIRTITMY, 19 $E MA HE
SRYATW, 29 o}Se #U W EFOXKIIY, =18 o}E- ria}o]
Biolel FWZ S BEO, 79 Fl= o METHTY, 29 ok
L RRA WH EIOIXICD, 2] o]E8 BTk EEEAENY, 9 ok
= YA && EFOIR[?O, 1] o}$2= oh}o] R &1V, 19

(7] o} Relul & & HEHZe) 1. £ A% S8 WH®
T obEe] Slgdeh T A& o]up o g} 31}e] o] ¢z =
TR 7l 38 E £ gt oz ol gasll 20379

7. bayan mongke bolqu Jinong: {1't] B EEZ 7 TIN5 22 .

8. batu mingke sayin dayun qavan: [{#] BEREEEANTT.

9. bodi alay qavan: [t SR T,

10. daryisung kiideng qavan: [H7 1t EE T,

11. gegen altan qavan: of. [H#] ﬁﬁﬁﬁﬁfé%ﬁ{hfﬁﬁﬁ&réﬁﬁ barsu bolod Jinong:
U] MR B RN

12. timen Jasav-tu qavan: [{i] BIALEES R T

13. buyan sedin qavan: [ ZfirsgmEiT.

14. sengge temiir diriing qavan: [¥Ei] BHEBEIT.

15. slimir mergen tayiji: [IGi] BREEHNF.

16. qubilyan yontan ’gyamso: [ % FHLARE.

17—21 14—16 8} o] [fit]e] & o1& o] Fo] Relz| gfar} [HiE] « [SS]d

= F#ke] 9t} |

(7] l (519 M&ZF2 ¥&8Y %l B KERATF----- 1ol A o772 =
ZKBT':F"?! RIEMHRS ZEsA g2 #HAE o BAsch. 2y==z [5]
o T ToHA neobivh #Hoh d il A g 79 2554 54 2
A K obEe] g slivh |2 g E o ok Aol

2. duwa soqor: [it] MR, [SH] #E#Ema . dobu mergen: [fit]
DEEHMR, [SH] RHERT

3. vurban negiiri Yaja-a: AAE BEdse O AR A4 4 T | 35
3+ F UvE |

4. dayir, boro: [SH] el RER. of. FW. Cleaves: Review of E.
Haenisch’s Die Geheime Geschichte der Mongolen, HJAS 12—3, 4. p.502.

tlo



[ 138 ] LN o = i
o] 99t FoF AB-L EE WH [o)3E] HEY o2
28 25 1] $1d Selop4 gl Y-8 o FoIH® Hikdl 4 H7]2|
(L)% Tz o —[FEY] RS va ob =8 WA w3
cho e 121000 FiE ot MRe e gz qkd] 3k Al A o}e]
7b et deb A AlA olo] 9] o} B rE- @ AR nelrh 1 FHA
Behla ER HH-LS of-gofAl gl er. ofprb A4 ] FHe Biimch
of Z7e) &gk Al elol st gt =8 wHe oA cteld A [
<= ofwl Abgelvhla g rh oA A ool = TREOE] SEEI0] WHCT
o) YT I D20} OF7HVA A obx] Ralo] e Jh]d A eyt 0k 1
20+ gl A Al oto) v e}, Jela Hilth, ER WH-L o9 S @4

$F SICE7| 2 - HEX] MR - obmg Wl

I
w

5. duyirang kiridii-e€e: "KM 7], [B 14]+= duvirang kindi #4#] % [LHfe.=
B3 §lor}, [SHio A= diireng geriidete = diureng kg IF o2 4
ogeri s [ s wal o m U(R)d = diireng gerli-defe = 5] of
3171w o] S Ud o} fgmglcl” of. JOA 59].

6. tenggiliz:  [SH] #ig3s.

7. tergen-ii 'cil(’:igen* [SH] hhER# RS %@J sE(ERRTT).  oléigen &
RTfie] =bd s gbs & $Holes o= "” 2}'4 =}, Vladimircov & whf3t

Zho] #EASLaL ¢l v, Certain véchicules portaient le nom de gara’utai (ou
qard’ut) tirgin. La langue mongole a conservé cette derniére dénomination
qui désigne aujourd’ui un chariot (du type connu en Russie sous le nom de
arba). Les chariot gara’utal tirgin § appelaient aussi §lfightii tiargan. Cest-
a-dire: “chariot avec avant-train pour s'assecir” Le Régime social des
mongols, le féodalisme monade, traduction par M Carsou, Paris 1948, p.

50 In. 5. cf. IMIEHERE, .EiEWiﬁ‘k, . SR %fﬂﬂﬁ“ﬁﬂ's H
DRIE).

8. gerel: il & MBI 71 4= Tobs “4——J ¢ ﬁ?ﬁi&%

9. timed: [SHX £

10. surultai mergen: [SH] iR R,

11. barvuin vooa ava: [SH] [B5IrhZE¥ .

12. alung vooa: [SH] FIRId#HIT. L '

13. bugqu qatagiss [T Bk [SH] FmZdass.  buquii salji:
L] Aol #EsEwE, [SH] TFP’S?J% w H | -

14, AAE-E TSH]Y ZHigkHe i fr@ﬁﬁii E‘Eﬁ ghef,



B B %R () [ 139 ]
(8] R&X| M4XlE LRBOVKKe] k. 2% SrirlaE oty
Kol siglch. =8 ") S5ivh. 52 %) ob8 mR0H: BE §lol
AT HE - WAl HEY P2t A o} 5L Wit 2% sl
A% BEX| MR Bo]lk nls Lo a@® Al [or]a 42859
LW abgel gtk o] ohelE e T Aolvhn Az ke 2
& 29 o= o8 TR0} ¢a MHEE F olEed | e 94
ohiz AL v gl Srlla 2am F ol EelA sy B4 F4
o [zEla] sty g sbed g A = el A 3t
A T [2Eu] 2dox] 23 ol D20bs 2. (4
T AR 53] £ ojzla ok, AL whe] #EH #HFI B
=, W Aol el Fojoq Wl W& 2r}E 0w 13z o), P o]w}
o dge] GBS Azt e, FE A, H AL FedA
Hoolzer gzsal sheeld [K1AS & olelelm 4zhgrch v
10 5 Aol A HES BT $ Az [l «,

[8) 1. saljivud: [SH) ##hIris '

2. begter - belgetei & [SH]$} FJE= et begter 81 belgetel &= temiijin 2| ﬁ
Bago)th. HS 17, 18¢] 9 sbd dobu mergen o] #H-&d] W& F o} %
belgiiniitei &} biigiiniitei o]= =&e] w2 4 o}5-& buqu-gadagi, buqatu
salfi, bodonéar-munggag ] =}. bodonéar: [tH] MHEEE, [SH] FiiE5
e R, -

3. dotora-ban: ®=}-& o=,

4. nani ende ovira kiimiin tigei bayvad: [B 115] Near us there was no man.
(KM 8] TbhbhogEicrB e THER D), [OA 175] [ TEOE I, #
HFpoTHrs32 1 Bew [Ble ovira® THHE]Y %oz, [KM]& o] ¢
wto] FREBH o A o=k [OAlxmte] IE#Flz 2a J=d ARdAx
[7h7-2 CRERRGR) AHdie® WMEY - [SH18)9 FEAEY) ene eke
bidan-u aqa de’ii ive gaya ki'ii iigei ere Ugel’iii bo’etele ede vurban kd'id
tore’iilbi (o= VoAl $EEe 7iE BEE fa Brx flod o

A e}e] =L e} of. F.W. Cleaves, op. cit., p.503)7F YA o] aga de’ii
iive gava & F4ool A& oyira kimin o2 2T o2 A=Ag .

5. galfin & Mo. qaltan o2 w¢ivt. of. [B 115]. -
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(9] BEFAAE & b #ige] 9 3o ma oY 2 F9v.

HEa 9k (S5x] s O Eiyel 2912n 95ta =

& %ﬂ}zm. Szt O EEE £UDASE W) S Bohde
= X3, 2 el [ 2e] & Lof Feolal 1 75 BE zlo]. xgcﬂ—

Io

k'}ﬁcﬂ FREOel o A& A9 Ao g o, K @
b e 2 na Fmee g8 whee] [F2] Aol ope 2
=W DHE] Febta Glabg g =) odeh =W Tl A [
1 Foh 43 9w —E Azl 94dd. d54 BAKE 2
Ao asle die] & Lifke $El5Y g okt e E
A=k ? A= 73 ghe] Sheh. o A=A AR [y g2
A b - el G EE JH olel B mokert 2 la B9k
Aol e Feiz] & eofelsh ek 1279 A vk He A

H

[r

0 Q¥ g AP, Wpelld K B Axn 894 oA el
o BABEE v 43 e B o] AA 22 404 7]
2 = A R =1 R

[10] 257 o =L =) 55 glie 97 27 27 W3
oho 3 AbRRE Fololo} A siztel §lehlm wEleh e A} REE o)
geb 2o oloh Ahe (AT 58, vate] dolula), RE{T ] A9 |
o MEAT Mt Aolgdth Rl B B4 Fel zvh. ®

J—

[9] 1. qotong: "B 116]% qotong 2 gotovor =} Eﬁé{“ﬁ Q= 2 v 3 with
a concave back = Ffa# ¢l <}, o} [SH 2419 45852 qotoli) 2} 2] Heoggol]
A TOA 69l TEE = WM. qgotovo rv} qotoh L qotong 3 [A—3F
‘é'“lfﬂ'- Rl = JERERYR BRI 2, g o] )] WEige s [
£ mE |2 e £

2. boro garCivai: cf. [FEER, MeE BoE xepd, 2 w32 2z,

3. ebesiin &mbiile: "B 116] Grassy Hut. smbiile 2] = 0] REHeI L A7 zﬂ
MrER AR Ffmo] el 5= b of. [SH 287 ebesiin nenbiile ger(ebesiin &
nembiile=E, ger=ET).

4. oruqulju: of. [B 116] subduing it.
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o 7w RQl wigel Al HEAS Wil o FASdA o] gm gt
Aol etar gleh o] ARES WEGATHD LYok e [
A EstAL Byeh RelA w gy [add] e mEe
srekeh. WEh whAlel A oL AR A4 Ak A BEHL
BEeta 9% £FE Gob ATk HEMY olHe sl FE,
o obE ulY HITHE®, 29 o}EL nisl EE®G, 9 ofFL
X REW, 29 obEe uio|A4E SA®, 119 o} 5 BHILI0| MIE,

7.0 obE SRR, o] o}Ee WH HIFE®, 28 o}FL 0f
#H 0| HE7HE @o) o},

IJ

)

o

[11] [e]gr7le]7}] ClelEtols} EED & o} 92 dgla Az
9, [ E77F 9 &=rkska k@ ob [o0)a wu] 8 /Aol o
= T AZA B 74 & el b Fo T A4 2L o)
o] sl Aol vhlela 3ela EHe 74 S b} 7l Chojf @]
Y XH 5O oM HH WS 2EEG A Qo] Bolok AL

[10] 1. qabi¢i kilug: [{H] ss0EC WS, [SH] G258

2. bigir bavatur: [H] AZHEEESE.

. maga toten: [{H] WMAEFF, [SH] 48 30
. qadi killig: [H] MEEATE, [SH] iR &5,

3

4

5. bayisangqor dovsin: [{#] BRATL G, [SH] AThERL
6. tumbanai seCin: [{Hf] BMigaeEE, [SH] i v,
.
8
9
1

i

. qabur qavan: [tt] s FEEF, [SH] 2R84 5. :

. bartam bavatur: [{if] E@EEEEE®, [SH) B BEEMER.

. yisiigei bavatur: [{#7] {ERKOES, [SH] thilizzmm s,
[11] 1. daritai oCogon: 4 A= [G], [P 2] 4 ¢] 5 232k 2}o)o] b
o] olx:} el a {SS 60]e] 9l ak bartam bawatur of] & Wl ofHe] 9la o1
o} Z.& vyisligei bavatur, negiin tayisi, menggetu seCen, daritai ocugen o] t}.
=g [(SH 50]4) A4 = bartam bavatar o] ] o}E-2 menggetii kiyan, nekiin
tayidzu, yesligei. bavatur, daritai od€igin o] 7] wf Fo] = #4 e A & daritai
oCogon -2- -7 Alghe] o}zl 3k Ao Aoz wofekdt Ao]xh. o]
HeHe] e mRekr ool ey KEwdAs e 1)
BEsHA 1 = @R T4tk of [B 1171, [OA 861, |
dayi¢uvud: [SH 34] #5459,
Ciledu: [SH 34] W& FHRIIHED.
ogelen eke: [SH 357 %4 L E.
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o s 2o 25 = H[ﬁ% fm&ﬁfm—l T, {imzilftﬂql ER4S Hi-:i-
{£5 B BE) gl=] @x]=h AT By AL =AY Emiral Bt E%—?:—
2 BRAY, BE 2 S HHoh wvh wEdE, NEHY BE EiEe
2 W3 FiEs = 559 Ry oebs B84 E A5 2488 5 4= v
ol & = EHAME2 BRZrl # Ao BaiEg BREZE ;iiv-i A, BE
MZ0 v 2 BubEd ot BRIBETA A os Hiele £ 5 g

A il glel A9 s AED E—FA0a EbRel A 2 uwhﬂ o BEEto=
= T BERIESE = 5 dle b BEEA ol=dde LRHRY FARs Eg
AR ARl alda, #fR6le HES) BRY EEnd Zittex FEE®
Arh. 2 sty REHE R —iREE == BRES BEe] o 75;‘5!29—] A
MERRIEZ BRESS SE2 6% Seon BiEsla o9 giEs s
7| o] 77 ol R = R mﬁ‘ﬁzré. o #Ein-e ERE CGBRED t% aA =
Zle] obtlgi=r. EAo R W & ¥ WHEYY BEMNY HEHERE 8 Fotd
Bl L2k F&EJ’JOMI AT & RREMGIEE e ol hRETESY ke —g
A BEE A ST L Fds g WA E AT R B g
$REsH BmEE Y

o # & HE FRatel EART(1021~1085) & ¥ 7] £ B Fakd] it ms
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WIELES BT &4 BEE A 775 9 } gzl FEES D5e] BFE
o jihEze) Bpdirel oA Rl AR PUIRIEE SIA AR BE B
o B8 g mAe LEE jimf‘l%’ﬁ, ﬁlEﬁ ", W, /5, HEFE B
PR BiiTele Fhle] mill=RE A et FEme BokEY Mohd K
e 2 B OIS RES ATA Estm #iRsia wic
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EO3t ofele} | BAEL AH R sk Tk E&d, 0lFHOI: 7
gt g obE HRAUS 25 [FHA] o E Fod FEW .%é%oﬂ
H0] ME-E F5171% Tex] el A(F) A7k glof W <Euiete] 3
A% FFQxole o] & FI2Y EXUREL FATY dikel o
WAl ke, gefiehs obF4k | o] Yaelrh =FiAle! by

2] 2o HEo R obEEhE A4 ehol & Hio]
[13] A AL BE 2 =5 EFY 52
o2 Aokl & Kt o) =hel B 4= WEET F
2% AR [HEA] mEe Aggrael sl o:%}nol’ HIZHE2 obE

I

o
=

l.:._I

7. quda: ISIERHGRA A A MBI Pzl HEe AlgtSe] Mz Har
gl TAbeldl st melmz [OA 95 178 of Mgl GHe =
gyl B & g, of. Vladimir€ov; op. cit., p.200. Il est possible que les ayil
nomadisant et compant généralement ensemble, A une petite distance les uns
des autres, aient été appelés hota chez les mongols, et aient constitué une
entité administrative,

8. odui: -1%= nomen verbale o] /2%, cf. N. Poppe: Geserica, Asia Major 3
(1926}, p.170. Schliesslich finden wir im Geserkhan auch die alte Form
ayisu “er nihert sich” 12mal w. 15 mal odui “er geht”, beide auf -i. Diese
Suffix-i finden wir in dui, und es war urspriinglich ein Suffix des Nom. verbale

. (eines-Partizipuims), da fui auch jetzt noch deklinert kann...--Somit haben

- wir in, bui, bolui, ayisui und odui eine alte Partzipiumform. cf. Poppe: Grammar
of Written Mongolian, p. 931, |

[13] 1. visligei bavatur aca kibegiin-yien--- : f3re] = temti}in & 9] oo}
i 3lan e BES 2R ER B S vavia £ sl A ohwut

[ebEJel el sf-+4 vt



(144 ) N o (A
S Jan Feke 5O @mle] &2 AlE S wAgd A seba 2
Peh TEIIZE w0l MzldAl obs HFHE Fi ik o4 744
Hzla eebjm gk [a2vd] M s=Ela oo giel ol#A o]
B S EFYEkA "ol RA oW @,
C (4] AebA weld B SRR R B4 Rt e
Adz Agrh =gl FA el KA o, Eiem feln obE
= AL 2R FFeld Ka® Thid &8s, BRI - &M E
1A A oAl Al T =2 s 8 Felay) 255 2he w72 o
o Wiel Thivh oFx hide) ool zhe EAE we] ZESrh

WAHH IS FYAehlm i el A =il 2fA A o7& o} !
W oobEeld ! odid EFOIAIZY o] Dot A o}E Pl T
g st ! JHEeAL agArd o AT §loh maElec

chE oAl el ebd®a wgleh. ofdl BIRX - SME M 9x

oyu-tue férogsen ucin eke [B 119]0) Al & ucin eke & BB FFUA AR Y W
st o, win 2 PRAJGE [HW 1617)o)vh, =2} 4 ®w# = udin 3t
eke & o] A% I’FT_H?%OEE_ ¥t

3. oyu-tu tordgsen unéin eke,

ugava-tu térdgsen kobegiin-iven,

urvuysan manggir-iyar tirgiilyi tejigejii,

ulus-un ejen bolyabai.

jamg-tu térégsen udin eke,

b2

jiyava-tu térogsen kobegiin-iyen,
jirama Jjivasun-iyar tejegeji,
jayava-tu qavan-i oron-dur orovulbai.

o IS FeEo 2 BMESH 8 2 G4 BEE B 5 ey o
Uhefl o] TEES ML WAS MUEIA KE EESIa 9] o B w3t
M= 2}, jirama jivasun: Jirama, cf [HW] 90 Jiramut (pl. von jiram?),
/I 5E kleine Fishen 75, Jivasun & [ {[M] 1509]. ZAF5el A= B3
Far] ]2 WEA T, W TS Fa Baoll — o gA Wi
& sl .

4, €uCava: cf. [HW 27] cicu’a: #iF Peltsche 76.
L oldE Ee [SHIAAE 3+ 4 ok Bid —gmd ZHAS 221
v}, [SH] ta se’tider-eCe busu nokor figei, se’iin-ece ¢icu’a iigei bui. [KM 1363]
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Azt obA E[9]8 FROERE BEE Hd Avm e
4, BRI oA stAbL. FoA] Hels mREste] &t Ja %
o [Flks]l ] zbel] We Dyt T E e Folziw o]
[ ] W54 WA Ol Fojx] ezl ! 3] EelA #F
(151 sle] 2 Zlejvhlm 23cl. HEE Solm HRFX « 5HA o
27 oA Fol &S o AWM AL Tt TelE Eolt &
Aol Jizks] Fe = YA, 4 BE AT AL AAHE, ¥ &
g gz F2 A, A 2P AT e, AEe]
A gees AYAE, A8 Ha TROIAR, W o}EE oJdA §
b=k 7 Jo Deta 92 4 ZhRbr] EROIEZ[EpAIe]  BusEs] g
THE &5 ofe] AL [25] 280 §loh HEXE <oy WEst!]
A ROl FE2e] 23 MRS o s £3, e=[{IH]1Y AW 4
P2 FA7bA el EROIFERS [oA4E] g3 T4z ANE 77
2 et el A AES A g o, ieE Fea stesdE

O
—

seglider-eCe dbere nskor {igei, segiin-ele dbere &ituy 'tigei: Il n’y a d’autre
compagnon que "ombre; il n’y a pas d’autre houppe que la queue, c.a.d.,
pauvre comme un rat d’église; privé de secours, pauvre.
[15) 1. gasuy salbar: salbar-& Poppe: I\{(ukaddimat al-Adab(161) d] <935}
NEElez ety —§Eie] 4= & 5 ¢l qasuy & ARG ARFEe A
= (A vilE PEfye = ¥§°H Fglh, of. salbar[JRIMOE 2],
[M] 944]
2. Coyirung-iyan Cimiige qajigu: Coyirung ol &) A= fHE S R gl ot
([B 121], [OA 128], [KM 17}, Z#E7} ¥7)dl = 4%+ 2 19
B2 ARMAAE HErel miEe-S 2R
baruv: [OA 117} B3] MSw > 22, [KM 17]& THA o 2 s
L glet o= o] baruy & ¥ o]7]§E9] barag &} [H-—fEz A AR
t}. baraq: langhaariger Hund, der nach dem Volksglauben aus einem der
beiden Eier eines alten Adlers entsteht 1, 315.13 TAM 11, 120, 7] (C. Brocke-
Imann: Mittertiirkischer Wortschatz, p. 81). of [B 1217, Z&isl 4= [4Fuk
= AR CEEE T |
4. ting: [SHI®] MEMERACGRAED WG M A—¢ 2ol of.[H
W 154 tun=Wald, [KM 18]9 Tmyc e =,

Lo
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nﬂ-‘:EﬂE_ ko] vlmz A ezl vk [l A ] BfEs Agle Tl

S EURE, A A S e o) vl Bl RelAE AYST W

Flo] AR gE Aol obulAb 2 qa [Fla]] Sob AA AT AWk )
F 0Ea g g A, A ' . | -

AA 2tesl AQ7T 1 (A7) A %o}rm o hie e
o3

a st HREE /*OP/H
el ek #7lan ¢S o 8% Alate] o |

BFstA Al Elolxl2-& o5 WA 15 Hel 2 2T 5k
RS HY AFen [slda] A A A T HEYE 2 AES
Fazto 7wy g s @, ooadghe Ao 2z B 2]

= EfOIR[2-& v Eol ] 2ok sl FAlo] Ed] Lol ¢l o).

lo g
LD
2
Y
N,
£
by
L

=
=
Fol Eolzka] o] Y= AR B

st Algfo} mokoh, Tah A ofel s+
G0l 9 Aol B G £ 2ET BHG ARE AHue
ShEel ), F& Auhe 9 eEelPin 2 BOIREE Eo

A Folzbvh. A& Wel ¥ |
[17] 5ol =2l S)als o]z fiih#e B AlRIS] #ldl S|zt
1

vh. B8 b= Hilvh Te ! Rl ofwivdiA b ?‘fr! A7 =

& £AFE S TAA (4T 2

[16] 1. cilavun, Cimbai: [SH] Z2ZE, 1@,

2. &okiju orkivsan-dur: o 714 orki-Z A@hE] R QEad R S
pfhai = EeEe T4l _

[17] 1. sifir: of. [MO 3911, B 123, in. 3].

|o

11 ‘T(. Shpm
R = SO e v
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ool AT T IR FeH AR JaEe Y43 RIS o)
Fhot. FEDEE 4-¢ #d siistelat: 22 HIRE [F g4
ol & FA Fohch EIOIR2E 4.8 o}aldl dojiid [
2 OM:'} OM grovk?m wkebe A AS 2okl fhEe &% Al

jog

gfe] % 2. &8 M2 S Fxa g 42 #HE FA
ek W), S Al2te] Ho] FEsHA] Halth Foj=l &9 o8ld] 4

Aed 9P e Wl $ATE AT QAEA T B 2
B o el B8 Alzbl wad el HRR! 3 4GOS
v ek dblsha By oo, 2e)eke Al |

[18) 2) 5% HIRAA HHA (FEale) Z o g 5 we) (@)
FelA ek ¥ ooln] A ole A7 EUL £94 28 B
Mife 7 D ol uolsl &8 71e ! pa wdeh st R
19 23] JLA el A el= el Al olsbA BMlz 4w gEd Etol

2. BEY mag ﬁ"ﬁﬂ’] &ﬂLA Thop g WIEESHA) € o Sk
REZ S e R s 295 “‘ﬁ%o}i AEmEel o

(18] 1. tel eki-dii qurva: rKM 22]= [mepo 2= = [0OA 138, 8l1]x% [{F
A2 MReFeha §lovd mv jEfgel v [B 124 = mEHRRER(S 8709 Bl
WH Y tel quriqan(BE VXD E &5l a lamb which had sucked
two ewes 2 BRI 9l o), w3 zrol wEba glvh: 1 cannot trace
the word tel with the meaning ‘double’, but from the gloss in the Secret
History this seems to be its general meaning. [KM 1716]4) 4 = tel quravan
=brébis de deux, ou de trois ans o] 3¢t o] 7] A &= tel 3} del (=la crin-
iere) S B §l-So] B o)A} sELsr =2 Kalmiick /7l A4
% 2q)wk: [RK 3907 tel=ein tierjunges, das ausser mutter noch eine
amme hat. 1¥+} o] wrbe] BEL Adn g AL Odes FELE A
A vh: [MO 655) ¢l dans t'el zwrge—=agneau qui tette deux méres; t"&/
ez’ zurga id. o] #HKO) FEae HEw9 oA [F--skth wE4
1P1]#] tel eki-dii qurva = tel eke-ii qurqa(n}e @ 3ofebd Ao =), (cf.
G.P2). = o|2} H{LITF HFo = tere xojor Dzagalig jisw GumDu tel
Gox*XwrlDzi ardxan onDorowa (Mostaert: Textes Oraunxz Ordos, p.229)7}
B 0] =7 0]73%2] tel Goxkxiill- = laisser sucer & un jeune animal le lait
de plusieurs meére 2 7oL}, (;bzd 742, MO 655), wlzr4 ME= AR

A [F o= ,-:_10 2z oyl FEjer 2 Aol
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R Ze) ¥ AL wpebeA] qE (19 A Eg o] ek AEs
o 5ol A AHEZE gHbE® apger 4 she sAA B2 o HEE B
hoourEl B4 qebs bA Fe 7}1—1 2hEF uoke] off RE
Db FHE B (S A1 T EEDHE A a4l 71
B FolA wRl e whm g8 f, HER wbpth BERlE A E, 17

2ol BXIZIEKY [F42] ooz :Mmf}?ﬂ ﬂgw. T

1l

HI

A ), et e e 2hE urerd] ofE R HERE VR
% A% ol RS A we w6l M HEE ol 28 4 ¥
& e HEG g Bobq) ElojEEd A

9] o= ol mpg A Y[R e BE Be A%l £
AL A gl e wideh AHEs mﬁxicﬂ A ek TRER ]
]_

golrbvh teh Ik m&Rw HI v

2. tarbavaCilaysan dargi qongvur-i mufu nekche: tarbavan - LB 12418} zho]
mormot ] —fHe m AAEY, $8 WR L FiE ] 7ol igE
a2 fEE vl e}, dan qongqur & [OA 18171%= (SS F‘S] 1A & =bs]
Trﬂ‘fé:ﬂﬂ Mo m vz ol A zka, (KM 23] [H% k0S8
Ok |7 famsn vk, [SH 90] o 3= ~dargi ogodur qongvur{dargi ogodur
= TRE, qongyur=3E)7} i)}, [ HW 32]e) A &= dergl ohodur e

" (mit) Stummenschwanz, lL-s:J_ Hi;(],ZZ)O}] ohodur(=ohatw) R Stumme-
nschwane % m.Qlel, o] WAl (B 12415 TRt (HWIAl 4R 9 samp
tailed 7} ofi] e} bald tailed 9 & jpissia 9l = KFEeN A (SH]e| et
A A= =)y 5] E B S ok

3. kidiig boqoréi: [SH)) z=rfsa)i.

4. namava kiikiir: [SH 90] pambuga sa’uluga (B2, M), [HW 113
namaha K% HE grosser Lf“d"‘I‘E‘llIlCl, IZ 4% Ledersack, [132] sa’uluba 72,

Kﬂ )
4. sivyar =8 A zbE FORTME o] W dellE Yk o EiEc]=
Mo (e w2l S Eakshel, of. A Mostaert: Sut qut,lqueg passages de

Phistoire secrete des mongols, pp.29—30. .
[19] 1. kiiriim geku]e f—3gk KEel w2 Folm ugiv}, [OA 1607 = Ldirii-
kile & o #ids) £ EHG Ne=w wm goh
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Migd +2

A

A whza, Fale] A gl Mgehd Fe

ASU IS B Ak wEXY 2o gz Delw oA &
ol7bA A" [H]9 PG wE Fa vtk R[A]1 dEt HE
AEla e, 2hx digke] el giglwh. [ ARbR] uld

ForAAE &vl M ebEel! v o] U e

T AT 2E e o 7S S94 BES el wlth HEe 97
(219 R 2g A A i) A vl et 2 el 2
AlE oA Btk 0] obp e AR sta® Yrbrh wa Febglth A
7} GEeksh o, HIRE-EAHE O LA w0l AR F Y 2l
ook W m G4 "elA) glgeh [zl AR FR 2

Zheh. 2 (] 2% ST AHeE ol MAEY B7lzte] A 9
: i |

[20] 74 HRRE wm Selgeh Hol ML el TEfOIR
2 W9l i AR v ditha Axela AAsh KEsA AT
A2 wokeh, vHe el wha el m el ARl oL
g el sk rﬂﬂ]i %I rrﬂ ci o] MiE-S H ST
Yo & w2Vl A o8 St A & e Eokgivh. EHZ RS
A [£] zlelolzte 01%—019,14, HT g2 2o 270 o2
e W, woRa gheb FE|0] ofwh Eob wdl HAHHO0ILS B
A BEXE T377) E]zm_L T2 wlch HEXE WAL

2. erligsen: erii-</[SH 93] helu-. [HW 75] heru:-: F% traurig, betriibt sein,
cf. Mostaert: Erdeni vin Tobti(Scripta Mongolica 1D, I(Introduction),
p.68.

[20] 1. jol nuvud: [cf. B 127] [SH 94]°] #gmeie [HEESEBIAG4
) JUTS MBI G AR B (L E )], o] 212 Pelliot & kilirdn-i urag-jol
(?) nu-data(Histoire seciéte des mongols, p.21), Hacnisch = keluren o
urah-jol nudaca(p.16)= #¥rsta 9]¢}, = [OA 167)%& keluren-u uray-¢ol
nud-ala 2% FFelw vk KR Ae WERL = EE AR bl
o}, ‘

s
i
{
—*iO
N i




r 150 ] WO AL HAE
Aska, el 2 flol 5ol w& HWEPE sla KE HES A4 (E
3, Aa) EAHH[E A Steb. o8 siatel s A 9 e o
Habeh.  ched] MEBIAlA BESIY A B A EATH B
0] =7t & A& A RS disrAolEdA BEAEE F3
@ (e o AST op ] Bkl Azl SEETAl Al 2a
(] EkE gsla Aol 2o geh. & e WY £ A= CRAD
oF ol o (R3] ). |

[21] [e1Ae]] oA Kayo =z wHlolyd HIRRY HI|AB[FF] e
PREEZT Bl Eelvm ZF AT HERE] A FH, PTAY e
TEe] Bolvbd =E s ) 53la o o5& HIEEsH) $1314,
BpEEel Al HSel Tl 4, AzlaTHel Helgtabz ek Ity WM
RV ARE v Estd BEE®e =f ke tE=+Y 2(E
S Jb ARY HEE whe], &8 ] vk ol L0l 7 an il

2. cf.[ZFEEM 1 —-30b] ¥/ & B 55 =E.

3. sitiijii boliige: [KM 21]3%& B#S] [Bl~kdto &L LT® = [OA 188]=
M- Tl WME82]d AR (A AFARIEY b LIZ WMEBsl dE
q o] AL mE REelch FE e sito) [SH 86]2] sdkul(Z15 b))
¥ F—gF 2B el el. sidkul o ek= [SHIo BEEfEs R
NGRS o] oF. of. [HW 142] Besuchsgeschenk fiir die Schwiegermutter,
Mostaert: Sir quelques passages, p.31—32. Vladimircov ¢ el 2=
A o] t}h, La polygamie était un fait coutumier, mais la premiére femme était
toujours considérée comme étant 1’ainée. Au cours de la premiére présentation
i sa belle mére, la promise accomplissait certains rites déterminés et lui
présentait des cadeaux sithii/, de la part de sa propre ‘mére (Le Régime
Social des Mongols, p.58). ¥l B.= [B 127]7} (The black marten ---e-re- )
had been given as a wedding gift to Lord Yisiigel, = 2 - &

(21 1. Fta: Fo S, f-o ¥, 3o MR, ML millk A &
e ARES Bhdch, MEe 5d &/, Y %, ks wel A
Lo#E, MEAEEY &E et of. [KM 26].

2. Cambudiib: [KD 21031 S. djambudvipa. c’est un des quatre continents en
forme d’iles dont les Buddhistes croient la terre composée: s’est pour eux
le continent indien, Hindoustan. '
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T3} o] BiBE el AT EIAFNT-L LE®4E ey -
FE A PIRAES] RETE U AR ASm wire ki &
shob. stALEESL giste] mebalel vl B e WA A
Algl o] BIZ7tEZE sl
(22] EAE § 1y o2 olale] Tair]F;
[EARS] =l7k o= A3 o],
Colmpol W B BT %,
DAY FAA,
2AY T4,
o] Al whEs HEold !
N UNAY el A,
WA R 5w
09 BT ddZe] o !

935 Eoe) @

3. qgara movai jil & qara morin jil 2 ITIESE A o] &vr. TEAEL §2
Wk WERA A (Y] 2085 H4ES 1162402 na 9+
[22] [A 71 = J0]iFe] 2k o] AfFHE 9477 = Hadd A H13 sty
o1 A M7} w2 WHiel et WA K o] el @A MBSz 4
=R w1 E b [KM 271 [REOEAEELTREMITHS.
HEOTHFLEDRF 2(DOETHD. BAFLEDR DIz, BALI®
7, BRREORL ! VoY ARRON, BEEobREA, FEAIM
i 1), [OA 163« TRGoHOHTERIBMAL, &, ROHEOEEEL
NHI3FHOM{ELELYS, Bolpeia ) Loomwm L BREES, JmaRi
BEAL, oMl bitAs, e HEEEs, EXRETRIRLSE
X, W&, Byl [B 129] [vou, my companions and followers who are
my strength: you who are the forehead piece and the hutton on the hat;
rolled up like a pigtail heaped together like stone, as when the heads of
(your) gclding are coming forward; [ranged like reeds, girt in like
fortresses, you my tributary armies, listen!] o] 5 BR:B-3- 3 o] 4y#ie]
Avht BEESl7 ool AdASE & 5 ek AA (KMl Ze 44
3] BB [OABlZ EHMES Hgsn T3 BN Exo] Nl
7k [0A]le 23513 AvEl 480 S o4 7 Za (Ble ZHERGe]
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Yo

Heoonoar b gEORIH

o] AT+ J_T:.Eﬁ?::-] fEslr] A e A J!ﬂ HEFRE ErEsH Al MY
AR Jﬁ: Gig o] IEHERE RS OB Ae] BEkxleh, e b HEER 0
Aole 4ol BIHEE =z o ghel o] Eig ERESIA EgSIA] e 2
zheh, otk [OAIHTH}S ENE RS ﬂl IEERS] EEUVE-E JEEsta, o)A
o AVHIEIY R SRTEE e AAET A8 B2 g2l [0
Als} gspei WA Bk -?-/j\fr ﬁ%ﬁ?’.u}l f‘JJTiii@[' ﬁ% Shel  HMERBS%
= orpaFh zho] MESIm 91wk, Avre] fEFRe] gkl 2lo]sle] thgd
[OA]S] FeEl ke o9 = mfﬂ’c}rﬂ, = 6_},},

manglai-yin  sara cig meti ebgenigsen

hS

5

Y auy-a kiietn o
{ . .t boluysan .- 4 fanaeid } nilkiid
malava-yin wacir cilayun metd fanggidussan) segider minti. sonusu-
- ‘ A1 Teroeloo viun ta
xulusun metii Jergelegsen Y gibatan l
xota metii kiirivelegsen | ciregiid minit

LA} ST o) mHIE HES ) BEERE Ao lads A

u

B85 4 EEF
1. avta-yin terigiin varju irekii-dir adali.
2, manglai-yin sara malava-vin wéir boluwsan
3. Cig metit ebkenigszn
4. Cilavun meti janggiduysan st stanza
5. auqa kii¢iin nbkild segiider minu J
6. qulusun metii Jergelegsen
7. qota metl kitiyelezsen }2nd stanza
8. alba tan Cireg-id minu
9. sonusuvlun ta.
918} Zre] 3—5, 6-8°) LAMAS: MIEIS ks wm 9= AL 2 I
9lom, 3—5, 6—8-& - stanza ¥ 2 ofold Z o]},
i (B
X a
X . a
¥ b
a8 ﬂiz—] bc»luvsan 4 [OA]l=39 tigd] Asle zlon wa ¢ o},
e G e EET TG B ue) Sk A A e A 3 e

3ol IEHET ﬁﬂ‘% 1-3- a2 R S B R] SR boluvsan o] ¢
e AEER] BE g HE A vk, ¥ EE EHE AR A R re
shA sl 2w g & [Ble} o] pigtail &, [OAJS} zro] [yzmi
& oopebar AgoAgker s o] A2 vhR SERRHMEEQ0DS RE () W
g gt aeA [KD 2174]) A natte 2 i ZAol =t JEfe] Ao =:=
[a & BWsl= 2 °]")r G el AR At 7“’] FAEe] HAg
EFAML e ZE v fele FEE o] mo.dig & EHERTS oA}
ko] rhiffe] o] 5156 Cyv 2l WAl ET FEmES B fyps

rU]o



Hi 72 dx f;;r%c}z) AE@ A}
Ave] Blgehs ol Gl(REA E s shel ] el % |
Mﬁ]ﬂ@ﬂﬂﬂiﬂw$?%ﬂﬁfiﬂJﬁéﬂﬂ% garzs] 7]

o} 1

;@'F

ol & !

L el ] B4 fel A wael | s

£ dRes] oA FAsks kel ok olAe I LY
ol e}, ¥ 3 manglai-yin sara & TOAJA Y [u Gdeiﬁ’)]J&fﬁfr“Uf o] R
% 1% zlolvh. el o) 4gfjie] 2.9 avta-yin terigin 3} o]
Al 7] TRGE wie] o] M Telets] AEijos ¥ Zeo] Zvh o
nz 1,23 WAL A A 2ol WAL 3 BEAA A
MiFohen ebal S EEE €4 Aelwh Thi ofzle] FAe EHIStD

ol = "L°17P [ 2= uI—EL 2 ol A = manglai-yin sara $F malava-yin wéirz}

A

s
92
g

C}— 7o} holuysan o] 273 Blf sara 2} malava A} el ELEEIF AmigE =)
S A g 318 Fle] o}, manglai-yin sara = Ap o] o] wlel] 9= W (5D
o ¥io wamksle, malava-yin wéir o] 4 malava = T, wr S s
TEE THEHF 2 3= = 2ol o}, EfiERY2. 2 nomen perfecti 3418 Doluvsan
2 52 nbkild segiider - 8 2] alba-tan &ireg-iid ¢) # &= A o2 WolF
A=vl ol AL THE MY & W E. ARWER gasar 7} Efied o
2 Ta 7]~ )7F #iBl-& o9 n sibegete bavatur 2 dle] T o] 24 &4
Azl 7 HAA e PLE HEES Y wa H4 58 mEl A sl e sh
WA 1—2F EEEEPH v bl TEAEY sEsk ves A ek lE A

o] =, &vy=cin aus Artemisiabldttern geflochener Vorhang (C. Brockelmann:
Mittetiiriischer Wortschatz, p.54). Mostaert il £83% 0] 8] FA{5(1963, 2,
10FP) Al o] ligol RS MR HEMRe sl -8 BEiEstn
ebkeni- o #fs] Al = &2 o] FEIT = Le mot ebkeni- ne signifie pas
‘entoures’. C’est un dérivé de ebke- ‘mettre en rouleaw’. 223 fise 2l [
A= o)l gpo] wEka glvh. Il me semble quiil n’est pas impossible
que les mots avta-yin terigitn varju irekiii-diir présént un texte tronqué ou
corrompu, sourtout les mots varfu irekiii-diir. o] ] 3F ATgEfES A 2hek o,
of ¥ BrEeel Aok 7ol 58] 1—2 9 ME) A XA A MR 758
A= EErsket, 09y EHEBNS ERA T o el Bt 52K
Prgg e vlHel T Aol BEHE A o] AAm k. I 4K Bl
Aot zZre] 12 F MEESIA Mg A 2 o2 08wk sl
2 OAHEEE e Aol v,

idam bariqu: [B]o] <]+ Mostaert = idam & r[iFHJ, bariqu = biravu
EEX ¥= A Zroi} idam birayu 3= %Emm.i/ﬂ i' 1= |5 fpkare), [M]

E 2311, T84 a4,



[ 1564 ] WO os {b N

RS L st QelE AE W Eeld ! vdE!

smEa Az S A e wd s T4 SelAAR A A
EENIEEEY
St 4 A hAY @A AT 4oE

Zal soldd, BFA F@EDAD A 38 F!
o ol SEHAY oA ot 8%

[23] =32 7}ehlz B2 ch. FHAE O] 7S] REESIE [E
gez 9eA] FeldAlrlh & 4 gEA fEA Al 38 FJE
oAl fgs DAk & wele] FEol R4 S ERA Al eI AE{ O] HEZE
g %375 IREEENAA GelArl @ A o] 2 Z e
HEEANAA Dol RS whe] i o8 A1gke] Mi] A=

A A AEY el GuRY. gl E AL =Y Q¢ 4 et

3. sorobkilaqui: [G]9] stiribkilekii & ERE sl AFo) A= WERo 2 [OA
2479 s gy e, 2Elxm 59 nokid segriide & [Bl= companions
and followers 2 FRERSl L slovt o] F Wh& HEHEE v Ao 22
Aol ek, of. [RK 34171 ndkr sdiir=Begleiter, suite der (ur“thchen) Ho35F ¢}
$E S e = AL R WRiFESEs zlo) Wl A zFe}, o A =
A 2] HE E’F—:t"ﬂ *ﬂ'ﬂ’ﬂ 5]”‘ roiv] e [RKIZF vy 3
upe} gk o] MR gl £old E£Es [RK1 BEE A4 (3 =
== e WEN. o 11 [B]i= 89 alba-an % tributary = #{2Esta
glont 1AE hEFERE (HEALZ MEDE de)ch. FEHETARM
b op. 70). a¥E= figs o|AL [HETIZ Migs] T4

[23] 1. olan ulus ebderebesti ovuréay kiimiin-ti idesii bolum-Ya: [KM 28] & <
DEPFER LR ACAHEL D 2T 7], [OA 163] [RZD AL DEE
hig, A LA B AL [B 130] If the many people perish, one will
become food for isolated men. LIk B 7= S 2w A T %E
v Aok, fEE ehderebesi 9 ovurCav el 9% Ac)r;. ebdere- = [KD
186]<) 2] 3}=l se briser, se détruire: pétrir: se gatcr, ovurfay 3= [@d [36
7ol 2139 jeté, rejeté, laissé, abandonné: qui n appart1ent &4 personne:

séparé, isolé. 2Elm = o) i) sh JBEEs We [Blal ¢ shaloh.



oS BB s (—) [ 155 ]
HAe 98 + et ARS 98 4 gele diker oy 3

TYE s
TSl g AN ervEh shd
S LS ;,}o] v 2 g g5 FE P e Hskel EE e AR
o, T g o] Hcoha, 3 Yo el shavha A7bslA] s ! W
A W }_/ﬂ s =hla BiEot =&l o |
(24] 244 T 84, Y S458 AAg | 94 wono]
Tostgdel sejoh ! m, Cabe® Je we Ave ] Ja, 197 9
QIRIZID W ) el geleh ! lm, el (] -84 b4 9lekln
il e A ook ok Sk ¢ i
el B ol a (e A gdth (o] ¥ 9
H7lEle S Q5 uAC ) E Aw A sk S WA 0}
DT o LT 9% g &5 AEE S, oelA el A s e

Aelo]e] ol & Hor AR o7l A Krd g 4 shMe IS

|o

4

R
i
W,

— [OATeL zbe] FRiEE-ela ovwréay = [SHIA & < o1 [xd 10

Tow IEE o o wEEtE= Sl [(HW 125] o’orcah (=o’urcah

129); H)n% Bandit, Stlolch Vagabund(Heimatloser). =811} ebderer = [}

Sk, cebEeleb e el A RS EER 2k Ao £ Ao

o}, cf. TMO 227] eBDere Se quereller, avoir une rixe. 1¥] 2 ¥ ovurday

kimiin &, A2 #$3 glon FEEEs] ¢4 8% Wrx & Ao o)

Aobe Eo A, TEETt e 9= g b g Aiek o) b 50kl 2 A o] ),

[SH]o] = [ZREEE ek s Afe] o)yt R#fe dilger boke st

oh2 2}gho] =

3. mavu sedkive geji: =i o = o} FEEIbcl,

{24] oligin: [SH] §haREL. .

2. tere eme-yin Jegiin kol-: quyu ta¥iju orkiba: [B 1307 he struck and broke her
leg and knocked her down. [KM 29] #0002 iH>THTh. [OA
164] §p Lo ER e, Witk s &9hY. 474 oki-= deskriptive
verba ® w.opekdl zlo] vk, of. Poppe: Khalkha mongolische Grammatik, p.
89. [B, KM]= Bii#e]ch. quvud] Bgef 4= [RK 195] 204 2eye=mit
einmal, plétzlich weg.

D



[ 156 ] G o (=72
Aotela YAt HEEMS A, &R BEFFOIY RHEY B e
ZEE 9 £oz AYch [zeletd] SEFROlA 240 HHES K
WP, A4 (o8] &2 e JRA =9 [a8la] Tea
glowy wAdel (i)t Ay ch Ja stFEE nhE ta geh. oA
WAHENO1Z 3FobA Hie] Fol gokel. el Alad el HE o 24
o} $kel.

(25] B TEROIE 2O g4 WAL V8 FHEIR &
3 9 £o® Frol4 e wlgthim T A U4 stAI " E
Of Fol& [olzl-e BES 7Ae fltz rkiRe] 2ol A v shate] v
o WAEOIY 4l Bom FeapuBEY AEL %ﬂ[ﬂoﬂ wojeh. |
I AR DL e AL BEL oA T25e aws A FA! )
A& oEeke, w2 §la HEE FAel HelA gk 210 Him e
=2 MV o Fow ok =4 stidal A o) Eeo)e TwA
2 X EAL o4 2 Aok ?)a EQvh o EAe] 2l
[t 7hdt Apsholdoh. &8 gv] Az giolet ! Ja el
A7 A E wolw o] &5 Abeks Aok ? ]z §leld ek, A
. FZAe] TS ux]el F8 AR o] ol ) ln
R reh azste] WAHEIOIE 324 = 4 gt o ZAL T /%

e e

3. darqala: [KD 1678] accorder un privilége a qn. darqan <) sl 4= P.
Poucha: Die geheime Geschichte der Mongolen(1956), p.153 %7 Der Titel
ist chinesisch, darqan aus chin (Karlgren 957) ta<{d’at, (298) kan<(kan,
<kdn bzw. (447) kuan <kuén, und schon alttiirkisch tarxan, tarqan, plu.
tarqat, hoher Adelsrang, gr. rapXav beleqt, vgl. Bailey a.a.o. s. ff., auch
im Khotanischen als ttarkani, ttarkani, ttarkana vorkommend. darqan -2
JE TEE]S] Zoldot ([HW 32] darhan=H ¥, frej, unabhingig, pl
darha(o)ty, [ZHR 45203 B AsHE ZRsH A0 8ZE 5o

7] &gl A = THREEE LS BFokst 9l v}b:  tarxan=Befehlshaber (Brockelmann,
op. cit., p.198). -

[25] 1. urténr(':in: (KD 468] arc long, dont la face infériéure est fait de corne
de buffle, tout d’une piéce d’un bout & 'autre: arc-en-ciel.



Woa BB o5 () [ 157 ]
A st Al T4 2 Frb 9dth agEy o AL F
2, olule] WA o sif*-z'

(26] =AM Z & @B Aol A 70 i Dol g [Eart )
2 AA o1& T @ ghe). [EEEY] T4 L sA[A] I A
WA 02 B8 [HaB] Folub? 2 2% =k a4 [2] £
Rrha geh)Oa st zb oA A o okel: FAYA FEE
wedActla A2 ik o § 25e 28E S sk sk
WA 2Bt FO0l= HEIY FEES da TEH Fde 2t

Aol btz ke gieh. BESE sHMEol: FobA Fakeh =
o BRG] Al APREI(EA)S stite] o 19 o5 EETL HIVIE
S o] Tm GEHEN A A ARl AFREIC] S| 2 WA ®s7kx] #e] thu)
o gk to] gel. [oAlA] stae BupElele LTS Hloz]
A9t

oh
}n
ol

o5 28F JH0lE Fdlgk ABATAA FElEE A4gs 9 o
etolghs HE HE T dE E&CHolg: o) 59 @g ABE

2. qalfin: [KD 802] une place; (étoile sur le front d’un cheval); chauve.

{26] 1. tovona: [KM 31] ¥, [B, OAl& o7 S MBsla 9= %t}
toyna & EfER 2 TBHel 7o ARl Al WMoz EEFEE avz

Byl oh, FMms) = B 131, fn. 26.118R.

2. gqava: t}&-3 ’%TO: ~E Yoyt 7= #BElx] gatth: [MD 323] Xaga
=en morceaux.

3. veke lge tigiletele yeke timkii: [B 131] Big words of boasting mean a big
mouthful, [KM 311 {f & v & AEHEFT 2507, T0A 1657 AT %1k < Mic
WiSBHTAL. 559 Mgl 2o [OAle B 55 oﬂ Ae k&
REETLHEICRVIZOZED |9 o] EHES D e oA Tvndg
2 LN LJE BT A2 Emsts] W o] WEiY E2 r A7 &
e 4E @ =A ?‘)131 A7 & 57 ¢A ke ‘I°] 4rEHE7]
A3 (Bl Mg o4 O}D} [OA]Y E#e] 2sly FE&d sz,

4. solongvud: TOA 59,165]= i |o = u3 ¢l o1} o]Ao] B HifES
WSt == = Blo] zkeb. [MD 5821 solopgos=nom de clan, on distingue



[ 158 ] WO 3 AL HAM
[(27] BoEe]7] Hejol=9] 2 AlRIAIZ} RHto[&el A W& FhobA
Aol A AAg ek [2A8A] 22 AFAA HEINES s
t FEE e 25Te] A etoliTel dRla o (T Apge
shel ZhebjE %), Al %*{mﬂ:ol woa mRpAA e gk A
£r Eolob B8 o WER . 22toidE ¢ el g9t
ol A stAY] zab WE, KR, SHXIE, &, EROIRIE E[R 19
A2 zretdlel @A H MRe EEsT M=t Y Aln], Teiele] mel
o] & EHE wtA e Ja Wk [mAL] Iopeh [l AvieA
BOE el gokeh aofeldide £& dgeld & e A
Fo) L4 vl

= Jell &k zhel. @
wjokgdvh PEEHES)l el | aofel vk ! o & Rla]

=
7ol %’éﬂl‘f}o Pkl WEAEY W KepvolE Qg [a] o

H

Y

'y

—_

£ Kol 228 5 287HHC dEstd 2 o L)

(28] Riete B Fuk ok GMH N7 R e A P B
E-% ach [ ARE 7 :LO_EL:_ LA eRla e A8z
27h RZEANTS HTIY sgkel b whg ol E] kLl s Al s o
Fo] B7b . A8 TR S (FEDS = [éM] Eﬂﬂli iy

S0, oA A WEE £B2¢ 87 MAUAES v Fse HE AEE

o

les Boro solopgos el t§‘agia solopgos [HS. Suppl I.f. 28 (Haembch 274)

solopvas Coréens].

[27] kiyebiig: [OA 72]= [KM %]9]- 7+o] kiyebiig -2~ kivaban &} 72 wdm
wa glert [B132]%= o] #Aelx] et weEba [Ble ol &
S FHe =z nAAx WE i’Jw-ua linen o] H: BEE Eela el EE
X.oo] o] B fmREd 5 §lvld AT A E WESes [T I
e i e

[28] baras ger-tei buva solongya qoyar otoy inje-fei ongvoca-bar abéu irebei: [B
133]---and brought her by boat with the two peoples Buya and Solongva, with

tiger(skin) houses. [KM 35] 5y v F O N OEEHREHE~T, #



R T G [ 159 ]

S5 A L dedz 28] FEgch M43 o] WA RS wia
A Q7] AZE witack L 1P 3 dEsk e o e g o
¥l HEo} #Rbfin FolA vl E el dhed o (el A E
[Zell A v E Zho] e #Hle]l §leid zZiviel. A A A EF
shdle] oA Y7L P ) e AR Ee] B [mEv] adgE 3
| oAl WA geldieh. o ABVHEE A ZiES rEm
&= ExE MMEE e lla 4 gds AdAs

FEEA A= o) Wjm2A Y79 13 Y7l EXE ez nur]d,

::%\_/

(20] vho A 305 Zilbgel whdebd [BEEAA obd skl
7} A =9k Mol sla shla I AEe] ks o). 'wAL THIG

[F17 =5 AR ©F F4&aht? o $4ch. Exl7t 218 (34
£ g ()98 PRtk A8 mE ARe @Re u5E
Uk Bl EFEEE ehdski e A0 ki AR FES I

Tiih < B 2, [OA 166] rzozbitic, BFH « Ve HF8iED £ v F
x(giﬁg@)w@&m&e;ff@nmw [(KM]= EfEgE 5o} #Bs o] 9l
eb, o] AR TR Aleee St wE g jam gheh o] IelTh
11 infe = #19 ZHo) o TR S fmESm 9x ¢vh. [HW
82] inje= i3 Brautgeteil (vom chines & vin Brautjungfer?). %#i9]
EES HE 2 oHs RS o e albate & wgelasd o
albatu 3= Fito 7 o] 2% inje ¥l g-t}, Les seigneurs mongols donnaient
habituellement en dot a leur fills une certaine quantité de leur albatu (inji
~inza). Vladimircov: Le régime sociale. p.211 (fn.2).

2. Clnavsi inavsi qaraviun: [B 133] I will protecr you in all- cases. (qara.)
vtun &) -vtun & T AFFH Y &ANES TEREE EREe] b the imper-
ative of the second person of the plural, or the so-called benedictive,
expresses a polite entreaty addressed to one person or to several persons.
Poppe: Grammar of written Mongolian, p.89. —zlxx [B 133]8} 7le] I
will protecr you in all cases 2 sl = 28 A slz] ok},

3. qurbalun jegerde: [KM 36]%= Jegerde B WEHAFUE4)E 23 ¢l o} o

2 ArFolv), [B 13379 the red horse Qurban £-2- [OA 81][F 3w
Vi B ABEOE]S o] MFsh Aol & Zelwh [LM 2151 zeerd
=ry%ij (o masti logadi)

N




( 160 3 L S (A PR
cgejal Siel @t BEE 44 B 2] 2E AR
o HEE Bk whe dld 25 2 (& 4o sHisu w
A8 22 A FHES 35 leta k3Esly BEw g 2
St bl Seleh Lin Sgeh dvbe EXVF 450 & Mbfkte) w
Wol Abdi Al GUDE ¥rhm Sk o DR A4
A, AR P il Aol Al oo Ale] pkEm g Avvh |
e gheh 2 Sle WIKAl |sst A oS ek ek o
o] G4 AL, AphE el A A Aol FiEE L bt
A7 ZE AR e g ek

[30] vt¢] wEe] 7 BigEeRAl et U skd, BEe TERY T
b=k T ol g Liska 2illvh BASE (22g s vva =eeh
FET 227 bz ek Mo#ede v =E TSl
g o (salbar)2hgh-e: 1) Folwh () EIGeITh. AR Gard)
e 252Y ARelth o A7 ek o] BliE Brelrh Ale]F
T PR whe] REel e 2 Y dketEhe e 2E AAR
ol ek FIESH P Sl ke o Egtelwh At (et R 285E
o ARel=h ahath A7 ehahe el 8iEst ol A olurEhe: v
Kol ehizta &l & av g GRS SEEe EEEeh

[29] 1. salbar sibavun: cf. [15] My L BMR, salbar & 419 W52 FHBKSHH,
salbar sibavum o] TEEEE o O B muEsteA= o 5 g A
Faol A= EEsem o] A A =2 WREs] Fas.

2. sar: [KD 13281« 939 sar = 9 Ay A E Bk o714 =
Ty e s [Ahv-- ]2 IREE] ‘r%irf}

3. qulatu: o]z % ofwl FEEY W& Bkl ARd A= WEL WERe =
[Abu}-8- o] 12 BREEer T4 ot |

[30] altan jiluva-ban Yalabai: [#42] 2= & 3A3sirl]=2s MRESA . o
wo %2 Trhasid, Rordhehl. of. [OA 951

2. ilede: [OA 100-1017 Z0R. ‘

[31] 1. baras ger-un dngge-dur bolju: o} g2l hol--& [B 134]%= I have
been in (9 indulged in) the beanty of tiger (skin) houses = = [OA 167]



W e B H R () [ 161 )
(e geHARAFE g A dgge. a0d]d) 4¥s 2k A
Ah=h Ael Eelsbd 20919 L Fokd Fod el & A
= fEFeHA] obokel. AFAS WA A @ FH e Adchd Ynd
o gta FAHST AR 2ok Y AugpEh A e] J1A fE#sT
I Q3= Zleo] BEEsicim
[31) A7Zatchla 28k Afejele] neot B52ls B foz
7hA BlEEete e ARYEFAA Fela gyt oA BEs ol A
&P e BEE ddshA v ? v o Sk ? 13 9
MEES s ezt ! > A Aduvch. w23 #EAe ga, A
AReRe] ffnke] ld-Fvith HEY ) wEA gedSurh FE
A ]l “PZM%-%L]EP”- Bt FUAEL RBESASY e
[ #HEA ] dHANRFE =53 M3 EE9 el ! =
= 839 FEolH=H! L’r-l go£8 FHojvlet! oF ZE AHHlY
2! T 5 AS wda @k dA ekt Y2 B
S vhe] BEE opElEl. & vEidl & AlA ole] L
T7F whebaghel. ZolA] A ALY BEw) 22 oRx e
Wt Sl Wk = A5 ASlvE geka kb Eopele] BB ding

[o

=1 O
A® g 2k

= [FREERoORDBF LK J”‘“" i HEF - 23tz ool EE s RISk
2 Zste] e wizlel ]z 211*1‘%1“} ongge% #Tﬁﬁi beauty 4

_E."‘ M o] ofvf =t rfT_hH_.———i Wadsl= =le]l 5 A 2 °] e

i FQ MFEle® 5dbd dYlMRs diglskr] b o 5 z} B 2

4w (wi= b o] B GFol vk _

3E 2E el A f2ine A ke al o] mEd A [B 184]w [HFY

ae el la MuA AU ITY & £ER HE BHe AD
2l ez ¥ The rule which I established s no more. The
Powcr of my strong desire exists, .+ I the Holy Lord, have slept with the
Queen Qulan, 9} o] — AFRELFHZ MiZstn o), oz Iyl
FBE7L o8 A siote A& ""a}h Aoz FEs BMHGR = F
$EF EFEERE 2o &2 Aoy

3. Cintele [OA 112-37, [B 134, fin. 31,1]_5,}?;’5,3:.

IF‘J -E;)‘ —ﬂi o



(162 ] B 2 fE SRONE
A s 2l e FEE oAl 2 el AlAlebe]l LTt
webaghel. e Haiw el de 2lE AR T
B A

(32 ) oo} R[]l WA gl Eelmatel BT B

st x|+ Baligel BelA wE P1EE v vbE el B,

5 s gle] Bel4 Tz ga Felet !z dEae. BEEXRS
REr Eleolle JA TYst 22! “H= o9 BEA HE AE

4. erkei-tii mergen: [B 1357 a huater with a thumb, ~OA 167} e odh 5

B, [KM 397 @b D Mergen -2 S2ES el A A< 2 0]+
Faendss 2= fhiEel 9lvh: Namen mit -mirgin “geschicht, Bogenschiitze”,

wohl seir dltesten Zeiten als Titel gebraucht, wenn man nach den Namen
des Stammbaumes urteilen darf. P. Poucha: Die geheime Geschichte dex
Mongolen, p.55. erkei-tii & [B, OAl: @i@sl=m g, oz HpH
p 400 2§l Q1= keli(morin) 2} BT FeiRe) obul s A 2 r/}f]_at[)
). el A Eebyl BRIT [Q R E0)E 0] %H: (a2 171 obss

r?ﬂ gl 2 09 A]e] Stel opddyt Azl sh, ANIEA A= cmmoﬂ
the- 5 20 o] glvh: erkE=(1) dauwmen, (2) spmnfdes hahns), (3)
mannlich [RK 125]. =23 vb AKFie) 5 vpek T3 2 2 ke e 2 iRk
client=Ssd _

[32] 1. amlig: [po]¥] emlig & Ha=+ (KD 217] emlig=non dressé(un ]eune
boeuf, un cheval: sauvage, effréné [OA 107, KM 40]7} TRz H4: A Thv
2 MREstm 3l A Emshy] Rt

¢

rn



Wod w B % () (163 )
Folx] ¢bx, SLEE =7 el [22]a] HINZ® 0] el
(33] £2lz seln o, AEe Atz 994+ EEXS FFE-
Stell A wrel o), [eale] gra & Fel Wel Eeol Zha shguth Al
S 2= olES Al e B Y AN S Abge]l 2o g

QQ-k%M%ﬂ]ﬂﬂﬁ-%ﬁgé%ﬁﬁﬂ%bP%kkiﬂ%Qﬂ-

T

ze] gy T

dolviyeh  wate &XE @) FEla Belzlth FEE Ll
Dt wmEx ®Ep| FAR]E KEEER Rl g 2 EUE
g BB Ak Totd 3% 7B A AX7E =dE

W0, Stowlgh s oml el ¥ A4 Yiths FH

9. siitii-vin sarqud- : Suvun-dur inu. erke-tii-yin arqud-i ebéegin-diir inu.
barivulju abéu irengekiile: [B 135] Making him take spirits at his armpit
for the Fortunate One and spirits on his chest for the Powerful Ope. [OA
167 R I 2 2 OfE o Tz, Bk & % o gz b 72 L o Tibh T, [KM
AR O D B AP RO Tiz, HobsAOWE I TILERAS 2.
o] 4] 4 siitii-yin sarqud £} erke-tii-yin sarqud 9] fFEel &£ vl
™A st 9] kR EREsHA iBEstm g ekt sttt [EEDIE B
Wes) s dure)ch: stiti=avee du lait, de lait: aigu affilé, tranchant [KD 14
27]. E] I siiti <siin-ti z A 75 2 sin -2 (KD 14217 lait & #oks)

7] o} Feoff siitii-yin sarqud = —~FE2] A& FipEd S AA"ch oo
tur. siit=Milch (Brockelmann, op. cit). o] @ #A ¥ = erke-ii sarqud %. ¢]

o s Az == 7;10] o}, [B, KM1= siiti & P G. U & sutu =

wa Y A el st E oo 2 OBES Mg s 22 B

o mEE TIishA gk A,

[33] dalan kele-tii &avéavai Cavéin dongyudqui-dur javalamai mergen-i tovelin
dobtolan irekiii-diir Jang gekii davun-iyan varvan ese Cidaba kelen: [B 135]=
CavEavai Cav@in 2 LR v 2 HEE4EH 32 BAYE MEEstz e
1} (When the seventy-tongned Cavlaval Cavéin sings,), CavCin-2 i)
gavei o conv. modale & B % )& Ao xh. vhl Caveim BURELHFHAE
Bie] Ak % s ¢l3= Ao}, of. [OA 133—136]. javalamaii= [RK 46
3] %M ein aubvogelschwarzer adler., mergen = %Y 2% 3CH& 1 #RE
o) REHESH o o] 4= mergen o] Jf7%l Javalamai oF BR{R7E 4
*‘E'y,ﬂoiii WHHE’_ 1°H’q [ HHJE mj‘?"ﬂ 9.1 }'
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